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Introduction 

This discourse, delivered by the Lubavitcher Rebbe during the final years of exile, presents a rousing and 
heartfelt call to action. Framed around the metaphor of the Menorah’s flames rising “of their own,” the Rebbe 
maps out a profound spiritual mission for our generation—"the heel of the foot," the final link in the historical 
chain before the arrival of Mashiach. Though we may seem far removed from the spiritual heights of earlier 
generations, the Rebbe argues that we uniquely possess the power to uplift all who came before us. Drawing 

upon the legacy of Aharon HaKohen—especially as it was embodied by the Rebbe Rayatz—this talk is both a 
theological vision and a roadmap of joyful urgency. With clear directives and unmistakable hope, the Rebbe 

empowers each of us to prepare ourselves and the world for the imminent redemption. 

 (א)
 In the Torah portion of Behaalotecha, there is a novelty 
compared to all other portions of the Torah: 

ת פָרָשַׁ הַעֲלֹתְךָ בְּ י חִדּוּשׁ ישֵׁ בְּ אָר כָּל לְגַבֵּ יּוֹת שְׁ רָשִׁ פָּ  
 :הַתּוֹרָה

It is stated in the Gemara that the section "Vayehi binsoa haAron" 
(in the portion Behaalotecha) is "a book unto itself," 

גְּמָרָא, אִיתָא ת בַּ רָשַׁ פָּ נסְעַֹ וַיהְִי שֶׁ ת הָאָרוֹן בִּ פָרָשַׁ )בְּ  
הַעֲלֹתְךָ( פְניֵ הוּא חָשׁוּב סֵפֶר בְּ עַצְמוֹ בִּ , 

and based on this (as per the homily brought there in the Gemara 
on the verse Chatzvah amudeha shiv'ah), 

י־זהֶ ה נמְִצָא וְעַל־פִּ רָשָׁ הַדְּ ם הַמּוּבָאת )כְּ גְּמָרָא שָׁ בַּ  
בְעָה עַמּוּדֶיהָ חָצְבָה עַל־הַפָּסוּק שִׁ ) 

there are seven books of the Torah, ׁיֵּש בְעָה שֶׁ תוֹרָה סִפְרֵי שִׁ , 

since this section ("Vayehi binsoa haAron") is a book on its own— יוָן ה כִּ רָשָׁ פָּ נסְעַֹ )וַיהְִי זוֹ שֶׁ לְעַצְמוֹ סֵפֶר הָאָרןֹ( בִּ , 

it turns out that the portion before it is one book, and the portion 
after it is another book. 

מַעְלָה נמְִצָא לְּ שֶׁ ה לְעַצְמוֹ, סֵפֶר שֶׁ מַטָּ לְּ לְעַצְמוֹ סֵפֶר וְשֶׁ ... 

Thus, the book of Bamidbar is divided into three books— דְבָּר( וַידְַבֵּר סֵפֶר נמְִצָא מִּ ה נחֱֶלָק )בַּ לֹשָׁ סְפָרִים לִשְׁ , 

and altogether there are seven books of the Torah: מֵילָא בְעָה ישֵׁ בְּ תוֹרָה סִפְרֵי שִׁ : 
the four books—Bereishit, Shemot, Vayikra, and Devarim—and 
the book of Bamidbar, which is divided into three. 

( עַת פָרִים אַרְבַּ ית, – הַסְּ מוֹת, בְּרֵאשִׁ בָרִים; וַיִּקְרָא, שְׁ דְּ  
דְבָּר וְסֵפֶר מִּ נֶּחֱלָק בַּ ה שֶׁ לֹשָׁ סְפָרִים לִשְׁ **). 

Based on this, the novelty in the portion of Behaalotecha is that 
this portion includes within it three books: 

י־זהֶ ת הַחִדּוּשׁ – עַל־פִּ פָרָשַׁ הַעֲלֹתְךָ בְּ ה הוּא, בְּ רָשָׁ פָּ זוֹ שֶׁ  
ה בְּתוֹכָה כּוֹלֶלֶת לוֹשָׁ סְפָרִים שְׁ : 

the part of the portion before "Vayehi binsoa haAron", the section 
"Vayehi binsoa haAron", 

( ה חֵלֶק רָשָׁ לִפְניֵ הַפָּ ת שֶׁ רָשַׁ נסְעַֹ וַיהְִי פָּ ת הָאָרןֹ, בִּ רָשַׁ פָּ  
נסְעַֹ וַיהְִי הָאָרןֹ בִּ ) 

and the part of the portion after it. ה וְחֵלֶק רָשָׁ לְאַחֲרֵי הַפָּ זהֶ שֶׁ . 
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And within this, there are several matters that require 
understanding: 

ה ישֵׁ וּבָזהֶ צָרִיךְ עִניְנָיִם כַּמָּ לְהָבִין שֶׁ : 

(1) A puzzling matter: Based on the division of the Torah into 
seven books, 

( בָר א( מוּה: דָּ י תָּ בְעָה הַחֲלָקָה עַל־פִּ שִׁ תוֹרָה סִפְרֵי דְּ , 

it turns out that the sixth book (the third within Bamidbar, i.e., 
after "Vayehi binsoa haAron") 

פֶר נמְִצָא הַסֵּ י שֶׁ שִּׁ פֶר הַשִּׁ י )הַסֵּ לִישִׁ סֵפֶר הַשְּׁ דְבָּר, בְּ מִּ בַּ  
ת לְאַחֲרֵי רָשַׁ נסְעַֹ וַיהְִי פָּ הָאָרןֹ בִּ ) 

begins with "And the people were as complainers"—a negative 
matter that led to negative consequences (and a fire burned 
among them, etc.). 

וַיהְִי מַתְחִיל מִתְאנֹנְיִם" הָעָם בְּ י עִניְןָ – כְּ לְתִּ רָצוּי בִּ  
הֵבִיא לוֹתָאוֹת שֶׁ י לִתְּ לְתִּ בְעַר רְצוּיוֹת בִּ גוֹ אֵשׁ בָּם )וַתִּ '), 

And afterward—in continuation of the topic—the sin of Miriam, 
and then in the following portion—the sin of the spies, etc. 

ךְ – וְאַחַר־כָּךְ הֶמְשֵׁ וּלְאַחֲרֵי מִרְיםָ, חֵטְא אוֹדוֹת הָעִניְןָ בְּ  
ה – זהֶ רָשָׁ פָּ לְאַחֲרֵי בַּ רַגְּלִים חֵטְא אוֹדוֹת – זוֹ שֶׁ הַמְּ  

 !'וְכוּ

And this novelty is also seen in the fact that all books of the 
Torah have names taken from the first (or early) words of the 
book: 

זהֶ הַחִדּוּשׁ וְאֶת כָךְ גַּם רוֹאִים בָּ לְכָל – בְּ פָרִים שֶׁ ישֵׁ הַסְּ  
ם, נלְִקַח שֵׁ בָה שֶׁ בוֹת )אוֹ הָרִאשׁוֹנהָ מֵהַתֵּ הַתֵּ  

ל הָרִאשׁוֹנוֹת( פֶר שֶׁ הַסֵּ : 

Bereishit (first word of the book), Shemot (second word), Vayikra 
(first word), Bamidbar (from the first verse), Devarim (second 
word), 

ית בָה בְּרֵאשִׁ ל הָרִאשׁוֹנהָ )הַתֵּ פֶר(, שֶׁ מוֹת הַסֵּ בָה שְׁ )הַתֵּ  
ניָּה(, בָה וַיִּקְרָא הַשְּׁ דְבָּר הָרִאשׁוֹנהָ(, )הַתֵּ מִּ )מֵהַפָּסוּק בַּ  

פֶר(, הָרִאשׁוֹן סֵּ בָרִים בַּ בָה דְּ ניָּה )הַתֵּ הַשְּׁ ), 

and also the second book within Bamidbar is called "Vayehi 
binsoa haAron"; 

פֶר וְגַם ניִ הַסֵּ סֵפֶר הַשֵּׁ דְבָּר בְּ מִּ ם נקְִרָא בַּ נסְעַֹ וַיהְִי בְּשֵׁ בִּ  
 ;הָאָרןֹ

however, the third book (within Bamidbar) has no name (e.g., 
"Sefer Vayehi haAm keMitonanim," etc.). 

ן אֵין־כֵּ פֶר מַה־שֶׁ י הַסֵּ לִישִׁ סֵפֶר הַשְּׁ דְבָּר( )בְּ מִּ לֹא בַּ  
רֵא מָצָאנוּ יִּקָּ ם שֶׁ מִתְאנֹנְיִם הָעָם וַיהְִי )סֵפֶר בְּשֵׁ וְכַיּוֹצֵא כְּ  
זהֶ  .(בָּ

On the contrary—the first words of this book speak of a negative 
matter. 

בוֹת – וְאַדְרַבָּה וְעוֹד סֵפֶר הָרִאשׁוֹנוֹת הַתֵּ מְדַבְּרוֹת זהֶ דְּ  
י עִניְןָ אוֹדוֹת לְתִּ רָצוּי בִּ . 

To the extent that every single word points to something not 
good: "Vayehi"—every place that says "Vayehi" is only an 
expression of pain; 

כָּל וְעַד בָה שֶׁ פְניֵ תֵּ טוֹב: לֹא עִניְןָ עַל מוֹרָה עַצְמָהּ בִּ  
נֶּאֱמַר מָקוֹם כָּל – "וַיהְִי" צַעַר לְשׁוֹן אֶלָּא אֵינוֹ וַיהְִי שֶׁ , 
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"HaAm" – “the nation” only refers to the wicked; 
"keMitonanim"—plainly a bad thing (and so in the continuation: 
"it was evil in the ears of Hashem"). 

" עִים, אֶלָּא הָעָם אֵין – הָעָם" מִתְאנֹנְיִם" רְשָׁ – "כְּ  
טוּת פַשְׁ ךְ )וְכֵן טוֹב לֹא עִניְןָ בְּ הֶמְשֵׁ הַכָּתוּב: בְּ  

מִתְאנֹנְיִם( ה בְּאָזנְיֵ רַע )כְּ '). 

Let it be noted: this is the opposite of the Torah’s teaching—“A 
person is obligated to bless for the bad just as he blesses for the 
good.” 

לְבָרֵךְ אָדָם "חַיָּב הַתּוֹרָה: הוֹרָאַת הָפֶךְ זהֶוּ – וּלְהָעִיר  
ם הָרָעָה עַל בָרֵךְ כְּשֵׁ מְּ הַטּוֹבָה עַל שֶׁ ". 

(2) In general, the Torah is divided into Five Books of the Torah, 
five books. What then is the distinction and innovation of "Seven 
Books of the Torah"? 

( כְלָל ב( ה הַתּוֹרָה נחְֶלֶקֶת בִּ י לַחֲמִשָּׁ ה תּוֹרָה, חֲמֻשֵּׁ חֲמִשָּׁ  
בְעָה וְהַחִדּוּשׁ הַחִלּוּק מַהוּ סְפָרִים. שִׁ הַתּוֹרָה סִפְרֵי דְּ ? 

(3) Since the division of Sefer Bamidbar into three books—from 
which the entire Torah results in being split into seven 
books—occurs specifically in the portion Behaalotecha, it must be 
that there is an inner connection between them (a conceptual 
design). 

( יוָן ג( הַחֲלָקָה כֵּ סֵפֶר שֶׁ דְבָּר דְּ מִּ ה בַּ לֹשָׁ – סְפָרִים לִשְׁ  
כְּתוֹצָאָה נָּה שֶׁ קֶת מִמֶּ בְעָה הַתּוֹרָה כָּל מִתְחַלֶּ – סְפָרִים לְשִׁ  

ת הִיא פָרָשַׁ הַעֲלֹתְךָ בְּ וְקָא, בְּ יֵּשׁ לוֹמַר צָרִיךְ דַּ יניֵהֶם שֶׁ בֵּ  
יָּכוּת כְניִת שַׁ )תַּ ). 

Simply, the connection between them is understood from the fact 
that the Menorah—"Behaalotecha et haNerot"—is associated with 
the concept of Torah (Torah Or); 

טוּת, פַשְׁ יָּכוּת בְּ יניֵהֶם הַשַּׁ נוֹרָה מִכָּךְ מִוּבֶנתֶ בֵּ הַמְּ – שֶׁ  
הַעֲלֹתְךָ הַתּוֹרָה עִניְןַ עִם קְשׁוּרָה – הַנֵּרוֹת" אֶת "בְּ  

אוֹר )"תוֹרָה "); 
and just as "Behaalotecha et haNerot" consists of seven lamps, so 
too the Torah is divided into seven books of Torah (corresponding 
to the seven lamps). 

ם הַעֲלֹתְךָ וּכְשֵׁ **"בְּ יב הַנֵּרוֹת"** אֶת שֶׁ בְעַת מַרְכִּ מִשִּׁ  
בְעָה נחֱֶלֶקֶת הַתּוֹרָה גַּם כָּךְ הַנֵּרוֹת, תוֹרָה סִפְרֵי לְשִׁ  
נגֶֶד בְעָה )כְּ נרֵוֹת הַשִּׁ ). 

What is the conceptual connection in content between these 
matters, and how does this fit with the division into Five Books of 
the Torah? 

יָּכוּת מַהִי עִם מַתְאִים זהֶ וְכֵיצַד הָעִניְנָיִם, בְּתוֹכֶן הַשַּׁ  
ה הַחֲלָקָה חֲמִשָּׁ י דַּ תּוֹרָה חֲמֻשֵּׁ ? 

 (ב)

And this is understood through the explanation of the content and 
instruction of "Beha’alos’cha es haNeiros" in general— 

י זהֶ וְיוּבַן תֹּכֶן הַבֵּאוּר עַל־פִּ  הַעֲלֹתְךָ וְהַהוֹרָאָה בַּ אֶת מִ"ּבְּ  
כְלָל הַנֵּרוֹת" בִּ  – 

as is known, all matters of Torah (Torah from the term hora’ah 
[instruction]) are guidance for a Jew in his Divine service. 

יָּדוּעַ, כָּל כַּ הֵם הוֹרָאָה( מִלְּשׁוֹן )תוֹרָה הַתּוֹרָה עִניְנְיֵ שֶׁ  
עֲבוֹדָתוֹ לִיהוּדִי הוֹרָאָה בַּ . 

Especially the matters connected to the service in the 
Mishkan—which are reflected in the service of every single Jew, 

שׁוּרִים הָעִניְנָיִם וּבִפְרָט ן הָעֲבוֹדָה עִם הַקְּ כָּ שְׁ – בַּמִּ  
פִים קְּ תַּ שְׁ עֲבוֹדַת הַמִּ רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד בַּ מִיִּשְׂ , 

as it is written, "They shall make for Me a sanctuary and I shall 
dwell within them"—within each and every Jew— 

כָּתוּב: כְּמוֹ שׁ לִי "וְעָשׂוּ שֶׁ י מִקְדָּ כַנתִּ בְּתוֹךְ בְּתוֹכָם", וְשָׁ  
רָאֵל וְאֶחָד אֶחָד כָּל מִיִּשְׂ , 
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and especially the lighting of the Menorah ("Beha’alos’cha es 
haNeiros") in the Mishkan, 

נוֹרָה הַדְלָקַת וּבִפְרָט הַעֲלֹתְךָ הַמְּ הַנֵּרוֹת"( אֶת )"בְּ  
ן כָּ שְׁ  ,בַּמִּ

which expresses the general theme of the Jew's service—to serve 
Hashem (as will be explained). 

את בַטֵּ לָלִי הַתּוֹכֶן אֶת הַמְּ ל הַכְּ לַעֲבוֹד הַיְּהוּדִי עֲבוֹדַת שֶׁ  
ן ה' אֶת דִלְקַמָּ )כְּ ). 

And by way of introduction: Even though in "Beha’alos’cha"—as 
with all Torah matters—there are many interpretations (sixty 
myriads of explanations on the levels of Peshat, Remez, Drush, 
and Sod), 

מָה: י וּבְהַקְדָּ הַעֲלֹתְךָ אַף־עַל־פִּ בְּ בִּ בְכָל – שֶׁ עִניְנְיֵ כִּ  
נםָ – הַתּוֹרָה ים רִבּוּי ישְׁ ים פֵרוּשִׁ שִּׁ ים רִבּוֹא )שִׁ פֵּרוּשִׁ  

רֶךְ ט, עַל־דֶּ רוּשׁ הָרֶמֶז, הַפְּשָׁ וְהַסּוֹד הַדְּ ), 

nevertheless, the foremost is the simple explanation, the level of 
Peshat ("The verse does not depart from its literal sense"), 

נוֹ לְראֹשׁ, לְכָל הֲרֵי רֶךְ הַפָּשׁוּט הַפֵּרוּשׁ ישְׁ ט עַל־דֶּ הַפְּשָׁ  
פְּשׁוּטוֹ מִידֵי יוֹצֵא מִקְרָא )"אֵין "), 

which is relevant to every single Jew and to the collective of 
Israel—men, women, and children. 

יָּךְ רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד הַשַּׁ רָאֵל וּלְכְלַל מִיִּשְׂ – ישְׂ  
ים, ים הָאֲנשִׁ ף הַנָּשִׁ וְהַטַּ . 

And let it be noted: This is the function of Rashi's 
commentary—"I have come only to explain the simple meaning of 
the verse," 

ל עִניְנָוֹ זהֶוּ – וּלְהָעִיר "י: פֵּרוּשׁ שֶׁ בָּאתִי לֹא "אֲניִ רַשִׁ  
ל לִפְשׁוּטוֹ אֶלָּא מִקְרָא שֶׁ ", 

understood even to a five-year-old (since he is connected to and 
studies Torah). 

יוָן חָמֵשׁ לְבֶן אֲפִלּוּ מוּבָן הוּא )כִּ יָּךְ שֶׁ לְמִקְרָא וְלוֹמֵד שַׁ ). 

From this it is understood that the Torah—meaning 
instruction—from "Beha’alos’cha es haNeiros" for every Jew, 

אֶת מוּבָן, וּמִזֶּה הַעֲלֹתְךָ הוֹרָאָה( )מִלְּשׁוֹן הַתּוֹרָה שֶׁ מִ"ּבְּ  
רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד הַנֵּרוֹת" אֶת מִיִּשְׂ , 

must—first and foremost—be learned from Rashi’s simple 
explanation on the verse, 

פֵרוּשׁ הַפָּשׁוּט מֵהַפֵּרוּשׁ לִלְמדֹ לְראֹשׁ( )לְכָל צְרִיכִים בְּ  
"י הַפָּסוּק עַל רַשִׁ , 

which is understood by every Jew—and accordingly, the 
instruction derived from it is applicable to every Jew— 

מּוּבָן רָאֵל, וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד שֶׁ גַּם מוּבֶן וּבְמֵילָא מִיִּשְׂ שֶׁ  
נּוּ הַהוֹרָאָה יָּכֶת מִמֶּ רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד שַׁ מִיִּשְׂ  – 

men, women, and children—even at the very beginning of their 
Divine service (before reaching higher levels in their study and 
service). 

ים, ים הָאֲנשִׁ ף, הַנָּשִׁ תְחִלַּת גַּם וְהַטַּ קדֶֹם )עוֹד עֲבוֹדָתוֹ בִּ  
הִגִּיעַ לִמּוּדוֹ יוֹתֵר נעֲַלוֹת לִדְרָגוֹת שֶׁ וּבַעֲבוֹדָתוֹ בְּ ). 

 (ג)

On "Beha’alos’cha," Rashi comments: “Because the flame rises, 
Scripture uses the expression of ascent in lighting them—that one 
must kindle until the flame rises on its own.” 

הַעֲלֹתְךָ" עַל "י: מְפָרֵשׁ "בְּ ם "עַל רַשִׁ הַב שֵׁ הַלַּ עוֹלָה, שֶׁ  
הַדְלָקָתָן כָּתוּב רִיךְ עֲלִיָּה, לָשׁוֹן בְּ צָּ הֵא עַד לְהַדְלִיק שֶׁ תְּ שֶׁ  

לְהֶבֶת מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה שַׁ ". 
The explanation of the directive in this is: זהֶ הַהוֹרָאָה בֵּאוּר בָּ שֶׁ : 
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"Beha’alos’cha es haNeiros" expresses the general service of a 
Jew to serve his Creator: 

" הַעֲלֹתְךָ כְלָל הַנֵּרוֹת" אֶת בְּ א בִּ הָעֲבוֹדָה אֶת מְבַטֵּ  
לָלִית ל הַכְּ שׁ יהְוּדִי שֶׁ מֵּ קוֹנוֹ אֶת לְשַׁ , 

the service of kindling “the lamp of Hashem is the soul of man” 
with the light of the word of mitzvah and Torah light, 

הַדְלָקַת הָעֲבוֹדָה מַת ה' "נרֵ דְּ הָאוֹר אָדָם" נשְׁ בַר בְּ דְּ  
אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה , 

and through this, it will shine in its light and illuminate his entire 
being—his body and his portion in the world— 

אִיר זהֶ וְעַל־ידְֵי גוּפוֹ מְצִיאוּתוֹ, כָּל אֶת וְתָאִיר בְּאוֹרָהּ, תָּ  
בָּעוֹלָם וְחֶלְקוֹ  – 

“All your actions shall be for the sake of Heaven,” and “In all your 
ways know Him,” and will also illuminate those around him— 

יךָ כָּל ם יהְִיוּ מַעֲשֶׂ מַיםִ, לְשֵׁ רָכֶיךָ וּבְכָל שָׁ וְתָאִיר דָעֵהוּ, דְּ  
ים אֶת גַּם סְבִיבוֹ הָאֲנשִׁ  – 

until the entire world is illuminated—"from her, light goes out to 
the whole world”— 

נָּה כֻּלּוֹ הָעוֹלָם כָּל הָאֲרַת – עַד לְכָל יוֹצֵאָה אוֹרָה )"מִמֶּ  
 – ("הָעוֹלָם

with “a lamp of mitzvah and Torah light,” and such a light that 
connects—mitzvah from the root meaning connection and 
bonding— 

ר אוֹר וְכָזהֶ אוֹר", וְתוֹרָה מִצְוָה "נרֵ עִם קַשֵּׁ מְּ – שֶׁ  
א מִלְּשׁוֹן "מִצְוָה" וְחִבּוּר צַוְתָּ  – 

the physical world with the Holy One, blessed be He (as it were), 
in such a way that the world becomes— 

מִי הָעוֹלָם אֶת דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עִם הַגַּשְׁ בַיָּכוֹל(, הַקָּ )כְּ  
הָעוֹלָם בְּאפֶֹן ה שֶׁ נעֲַשֶׂ  – 

in the known expression—“a dwelling for Him, blessed be He, in 
the lowest realms,” 

ירָה – הַיָּדוּעַ בַּלָּשׁוֹן רֵךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ בַּתַּ , 

a Menorah that burns and illuminates with G-dly light. דּוֹלֶקֶת מְאִירָה מְנוֹרָה אֱלֹקִי בְּאוֹר וּמְאִירָה שֶׁ . 

And the manner in which this service must be fulfilled is as Rashi 
explains: One must kindle until the flame rises on its own. 

עַ צָרִיךְ בּוֹ וְהָאפֶֹן פִי הוּא – זוֹ עֲבוֹדָה לְבַצֵּ "י כְּ רַשִׁ שֶׁ  
הֵא עַד לְהַדְלִיק "צָרִיךְ מְפָרֵשׁ: תְּ לְהֶבֶת שֶׁ עוֹלָה שַׁ  

 ."מֵאֵלֶיהָ
Even though the lighting and raising of the flames is done by the 
Jew who lights them, the essence of the mitzvah is that the flame 
should be kindled in a way that afterwards it shines on its own— 

י הַדְלָקַת אַף־עַל־פִּ עַל־ידְֵי בָּאָה הַנֵּרוֹת וְהַעֲלָאַת שֶׁ  
דְלִיק הַיְּהוּדִי צְוָה תּוֹכֶן הֲרֵי הַנֵּרוֹת, אֶת הַמַּ – הוּא הַמִּ  
הַנֵּר אַחַר־כָּךְ בְּאפֶֹן נדְִלָק שֶׁ מֵעַצְמוֹ יאִָיר שֶׁ , 

the flame rises on its own—and it no longer requires the action or 
help of the one who lit the flame. 

" לְהֶבֶת עֻלָּה זקְוּקָה וְאֵינהָּ מֵאֵלֶיהָ", עוֹלָה הַשַּׁ יּוּעַ לַפְּ וְהַסִּ  
ל הַנֵּרוֹת מַדְלִיק שֶׁ . 

And so it is in serving Hashem: Even though the Holy One, 
blessed be He, gives strength to the Jew to perform his service 
(“Hashem helps him”) 

עֲבוֹדַת הוּא וּכְמוֹ־כֵן ם: בַּ י הַשֵּׁ אַף־עַל־פִּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הַקָּ כֹּחוֹת נוֹתֵן שֶׁ עֲבוֹדָתוֹ לַעֲשׂוֹת לַיְּהוּדִי   

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עוֹזרְוֹ )"הַקָּ ") 
through “a lamp of mitzvah and Torah light”—[in addition to the 
fact that He created and lit “the lamp of Hashem, the soul of man,” 
and brought it down below], 

הוּא כָּךְ עַל ]נוֹסָף אוֹר" וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ"נרֵ ה שֶׁ עָשָׂ  
מַת ה' "נרֵ אֶת וְהִדְלִיק ה וְהוֹרִידָהּ אָדָם", נשְׁ לְמַטָּ ], 
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and likewise the Jew receives strength from Aharon the Kohen 
(the shepherd of Israel), who kindles the G-dly flame below, 

כֹּחוֹת יהְוּדִי מְקַבֵּל וּכְמוֹ־כֵן כֹּהֵן מֵאַהֲרןֹ  )רוֹעֶה הַ  
רָאֵל( דְלִיק ישְׂ מַּ ה הָאֱלֹקִי הַנֵּר אֶת שֶׁ לְמַטָּ , 

and also strength from his parents and educators, and from other 
people around him— 

כֹּחוֹת וְגַם ים וּמְחַנְּכָיו, מֵהוֹרָיו  סְבִיבוֹ אֲחֵרִים וּמֵאֲנשִׁ  

(as it says: “Each person shall help his fellow and to his brother 
say: be strong!”)— 

( יאֹמַר וּלְאָחִיו יעְַזרֹוּ, רֵעֵהוּ אֶת "אִישׁ – הַכָּתוּב וּבִלְשׁוֹן  
 – ("חֲזקָ

nevertheless, the perfection and truth of the service is that—after 
he is lit by others—he becomes “a flame that rises on its own,” 

י־כֵן, לֵמוּת אַף־עַל־פִּ ית שְׁ כָךְ – הִיא הָעֲבוֹדָה וַאֲמִתִּ בְּ  
אַחֲרֵי הוּא שֶׁ ה הוּא אֲחֵרִים, עַל־ידְֵי "נדְִלָק" שֶׁ נעֲַשֶׂ  

לְהֶבֶת מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה "שַׁ ", 
meaning, the “lamp of mitzvah and Torah light” penetrates him so 
fully that it shines from within him—from his very essence (like a 
soul in a body)—on its own, 

** הַינְוּ, "נרֵ דְּ עַד כָּךְ, כָּל בּוֹ חוֹדֵר אוֹר" וְתוֹרָה מִצְוָה שֶׁ  
זֶּה נּוּ מֵאִיר שֶׁ צִיאוּתוֹ – מִמֶּ מָה מִמְּ עַצְמוֹ בְּגוּף( )כִּנשָׁ  

 ,(")"מֵאֵלֶיהָ
such that he no longer needs the influence of the one who lit 
him—he is himself a “flame that rises on its own.” 

אֵינוֹ כָּךְ יעַ לִפְעֻלַּת זקָוּק שֶׁ פִּ שְׁ הְיוֹתוֹ הַנֵּר, מַדְלִיק – הַמַּ בִּ  
לְהֶבֶת מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה "שַׁ ". 

 (ד)
And specifically in the language of Rashi—“a flame that rises on 
its own”: 

"י לְשׁוֹן וּבִפְרָטִיּוּת לְהֶבֶתעוֹלָה – רַשִׁ מֵאֵלֶיהָ "שַׁ ": 

“Flame”: Before the lamp burns, there exists a lamp, a vessel, oil, 
and a wick—but this does not illuminate. 

" לְהֶבֶת": הַנֵּר לִפְניֵ שַׁ לִי, נרֵ, ישֵׁנוֹ דּוֹלֵק, שֶׁ מֶן כְּ שֶׁ  
מֵאִיר זהֶ אֵין אֲבָל וּפְתִילָה, . 

A Jew’s task is to kindle the lamp in such a way that it becomes a 
flame, a lamp that gives light—radiating and illuminating its 
surroundings. 

ל עֲבוֹדָתוֹ הוּא הִיא יהְוּדִי שֶׁ בְּאפֶֹן הַנֵּר, אֶת מַדְלִיק שֶׁ  
ה נַּעֲשֵׂ לְהֶבֶת, שֶׁ יּוֹהֵר מֵאִיר, נרֵ שַׁ בִיבָה אֶת וּמֵאִיר שֶׁ הַסְּ . 

And not just a small flame, but a flame. לְהֶבֶת אֶלָּא קָטָן, נרֵ רַק וְלֹא שַׁ . 

“Rises”: His task to illuminate with the “flame” of mitzvah-light 
and Torah-light must be in such a way that he does not remain 
stationary in one place, 

" לְהֶבֶת" לְהָאִיר עֲבוֹדָתוֹ עוֹלָה": וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ"נרֵ כְּ"שַׁ  
אֵינוֹ בְּאפֶֹן לִהְיוֹת צְרִיכָה אוֹר" אַר שֶׁ מָקוֹם לַעֲמדֹ נשְׁ בְּ  
 ,אֶחָד

but his illumination is through a continuous motion of progress 
and ascent (“We ascend in holiness”). 

נוּעָה מִתּוֹךְ הִיא הָאֲרָתוֹ אֶלָּא ל מַתְמֶדֶת תְּ הֲלִיכָה שֶׁ  
קֹּדֶשׁ )"מַעֲלִין וַעֲלִיָּה  בַּ "). 

Additionally, he possesses the advantage of movement over 
standing still, even when standing strong, 

יֵּשׁ כָּךְ עַל נוֹסָף עֲלָה אֶצְלוֹ שֶׁ ל הַמַּ כְלָל הֲלִיכָה שֶׁ – בִּ  
הִיא בְּתקֶֹף מַעֲמִידָה )אֲפִלּוּ מֵעֲמִידָה לְמַעְלָה שֶׁ ), 

and in the language of the Haftarah: “they walk among those who 
stand,” his movement is in a way of “rising.” 

ין "מַהְלְכִים הַהַפְטָרָה: וּבִלְשׁוֹן הֲרֵי – הָעמְֹדִים" בֵּ  
"עוֹלָה בְּאפֶֹן הִיא הֲלִיכָתוֹ דְּ ". 
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There can be movement that is in width and breadth, meaning 
movement within the same area and type of service, 

הִיא הֲלִיכָה לִהְיוֹת יכְוֹלָה הַינְוּ וּבָרחַֹב, בָּארֶֹךְ שֶׁ – דְּ  
טַח בְּאוֹתוֹ הֲלִיכָה עֲבוֹדָה וְסוּג שָׁ , 

just expanded in scope and scale; טוּת בְּאפֶֹן אֶלָּא הִתְפַּשְׁ וְרחַֹב לְארֶֹךְ דְּ . 
The meaning of “rising” is that he ascends above the level and 
stage he was at until now— 

"עוֹלָה" הַפֵּרוּשׁ הוּא – הוּא דְּ טַח מֵעַל עוֹלֶה שֶׁ לַשָּׁ  
רְגָּה בָּהּ וְהַדַּ ה עַד הָיהָ שֶׁ עַתָּ  

and as it is in a flame literally—a higher mode of Divine service. 
הוּא וּכְפִי לְהֶבֶת שֶׁ טוּת בְּשַׁ פַשְׁ נעֲַלָה עֲבוֹדָה סוּג – בְּ  

 .יוֹתֵר
And the flame “rises on its own”—this becomes his nature and 
reality, that he illuminates from himself. 

לְהֶבֶת ה זהֶ – מֵאֵלֶיהָ" עוֹלָה וְהַ"שַּׁ בַע נעֲַשֶׂ צִיאוּת הַטֶּ וְהַמְּ  
לּוֹ, הוּא שֶׁ מֵעַצְמוֹ מֵאִיר שֶׁ . 

And for this, all the conditions must be present so that the lamp 
becomes a fitting vessel to burn and ignite on its own— 

נאִָים כָּל לִהְיוֹת צְרִיכִים וְלָזהֶ כְדֵי הַתְּ הַנֵּר בִּ לִי יהְִיהֶ שֶׁ כְּ  
יר מֵאֵלָיו דּוֹלֵק גֵּר לִהְיוֹת מַכְשִׁ  – 

through having a wick and oil prepared (nullified) to receive the 
light, 

יֵּשׁ זהֶ עַל־ידְֵי תִילָה לוֹ שֶׁ מֶן פְּ טֵל"( הַמּוּכָניִם וְשֶׁ )"בָּ  
הָאוֹר אֶת לְקַבֵּל  

as explained in detail in the Mishnah and Gemara in the chapter 
and discussion “With What May One Light and With What May 
One Not Light.” 

מְבוֹאָר פְרָטִיּוּת כַּ נהָ בִּ שְׁ רֶק וּבַגְּמָרָא בַּמִּ פֶּ וְהַסּוּגְייָא בַּ  
ה "בַּמָּ ה מַדְלִיקִין דְּ מַדְלִיקִין אֵין וּבַמָּ ". 

And likewise in the service of Hashem—preparing and nullifying 
the person to be able to receive and contain the light of “a lamp of 
mitzvah and Torah light,” 

רֶךְ־זהֶ עֲבוֹדַת וְעַל־דֶּ ם בַּ רַת – הַשֵּׁ הָאָדָם וּבִטּוּל הַכְשָׁ  
יּוּכַל "נרֵ הָאוֹר אֶת וּלְהָכִיל לְקַבֵּל שֶׁ אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה דְּ " 

in such a way that it becomes a flame… burning on its own, and in 
a manner of ascent. 

ה בְּאפֶֹן יַּעֲשֶׂ לְהֶבֶת... שֶׁ ל וּבְאפֶֹן בּוֹעֶרֶת, מֵאֵלֶיהָ" "שַׁ שֶׁ  
 .עֲלִיָּה

 (ה)
And this mode of service—of “a flame that rises on its 
own”—must apply both in regard to oneself, in relation to 
influencing others, and in one’s engagement with the world (as 
will follow). 

לְהֶבֶת בְּאפֶֹן זוֹ וַעֲבוֹדָה "שַׁ צְרִיכָה – מֵאֵלֶיהָ" עוֹלָה דְּ  
נוֹגֵעַ הֵן לִהְיוֹת נוֹגֵעַ הֵן לְעַצְמוֹ, בְּ אֲחֵרִים, עִם לַעֲבוֹדָה בְּ  
נוֹגֵעַ וְהֵן ן בָּעוֹלָם לָעֲבוֹדָה בְּ דִלְקַמָּ )כְּ ). 

In regard to one’s own service: ַנוֹגֵע עַצְמוֹ לַעֲבוֹדַת בְּ : 

Although a Jew’s service in “a lamp of mitzvah and Torah light” 
begins and comes through the power of the Holy One, blessed be 

עֲבוֹדַת הַגַּם מַתְחִילָה אוֹר" וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ"נרֵ הַיְּהוּדִי שֶׁ  
ל בְּכחֹוֹ וּבָאָה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ ל הַקָּ ב' – הוֹרָיו וְשֶׁ  

פִים תָּ )וּמְחַנְּכָיו בְּהוֹלַדְתּוֹ הַשֻּׁ ) – 
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He, and of his parents—his two partners in his creation (and his 
educators), 
this must fully penetrate him, so that he becomes “a flame that 
rises on its own.” 

דֹּר צָרִיךְ זהֶ הֲרֵי ה כָּךְ לְגַמְרֵי, בּוֹ לַחְ נַּעֲשֶׂ לְהֶבֶת שֶׁ "שַׁ  
מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה ". 

As it is with “Torah light”: After at first receiving Torah from 
Torah itself and from his teacher and mentor who studies Torah 
with him— 

הוּא וּכְפִי תְחִלַּת לְאַחֲרֵי אוֹר": בְּ"תוֹרָה שֶׁ בִּ לִמּוּד שֶׁ  
דוֹ מֵהַתּוֹרָה יהְוּדִי מְקַבֵּל הַתּוֹרָה לַמְּ לוֹמֵד וְרַבּוֹ וּמִמְּ שֶׁ  
תּוֹרָה עִמּוֹ  – 

he must then exert himself to understand Torah with his own 
understanding and review, 

הֲבָנתַ לְהִתְיגֵּעַ כָּךְ אַחַר צָרִיךְ הוּא הֲרֵי הֲבָנהָ הַתּוֹרָה בְּ בְּ  
נהָ לּוֹ וְהַשָּׁ עַצְמוֹ שֶׁ , 

until it is engraved in his memory and mind, and until the Torah 
unites with him (and he no longer needs his teacher), 

זֶּה עַד זכְִרוֹנוֹ יחֵָקֵק שֶׁ כְלוֹ, בְּ הַתּוֹרָה לְאפֶֹן וְעַד וּבְשִׂ שֶׁ  
לְרַבּוֹ עוֹד זקָוּק הוּא )וְאֵין עִמּוֹ מִתְאַחֶדֶת ), 

until it is “called by his name”—for “it is his Torah” (on its own), 
נִּקְרֵאת עַד מוֹ", עַל שֶׁ יוָן שְׁ "תּוֹרָה כִּ הִיא" דִילֵהּ שֶׁ  

 (")"מֵאֵלֶיהָ
until—on the contrary—he becomes one who innovates and 
influences in Torah, in a manner of “a flame that rises on its own.” 

אַדְרַבָּה עַד ה הוּא – שֶׁ שׁ נעֲַשֶׂ יעַ מְחַדֵּ פִּ בַּתּוֹרָה, וּמַשְׁ  
לְהֶבֶת בְּאפֶֹן "שַׁ מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה דְּ ". 

And more broadly—the innovation of the giving of the Torah: [ ן הַחִדּוּשׁ – יוֹתֵר וּבִכְלָלוּת מַתַּ תּוֹרָה דְּ : 

Even though the Torah was given by the Holy One, blessed be He, 
to the Children of Israel, and it is by His power that they can study 
it 

י הַתּוֹרָה אַף־עַל־פִּ נהָ שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי נתְּ הַקָּ  
רָאֵל, ל וּבְכחֹוֹ לִבְניֵ־ישְׂ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ יכְוֹלִים הַקָּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ תּוֹרָה לִלְמוֹד בְּ  
(like in “when you kindle the lamps,” it is the power of the one 
who lights them), 

( דֶרֶךְ הַעֲלֹתְךָ מַה כְּ "בְּ כחַֹ דַוְקָא הוּא – הַנֵּרוֹת" אֶת שֶׁ בְּ  
דְלִיק  ,(הַמַּ

nonetheless, it was given in such a way that “it is not in Heaven,” 
and was entrusted specifically to the Jewish people, souls in 
bodies, 

נהָ הִיא הֲרֵי " בְּאפֶֹן נתְּ מַיםִ לֹא הַתּוֹרָה שֶׁ הִיא", בַשָּׁ  
רָאֵל דַוְקָא וְנמְִסְרָה מוֹת – לִבְניֵ־ישְׂ גוּפִים נשָׁ בְּ , 

and specifically the earthly Beit Din has the authority to decide 
halachah— 

ין וְדַוְקָא ה בֵּית־דִּ מַטָּ לְּ הֲלָכָה לִפְסקֹ בְּכחָֹן שֶׁ , 

such that the Holy One, blessed be He, Himself— דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַד הַקָּ עַצְמוֹ שֶׁ בְּ  
nevertheless, it is not “a commandment learned by rote,” but 
rather an approach of “ascending in holiness” (enhanced mitzvah 
observance, etc.). 

"מִצְוַת בְּאפֶֹן זהֶ אֵין – זהֶ עִם ים דְּ דָה", אֲנשִׁ אֶלָּא מְלֻמָּ  
"מַעֲלִין בְּאפֶֹן קֹּדֶשׁ" דְּ  הִדּוּר בַּ זהֶ וְכַיּוֹצֵא מִצְווֹת )בְּ בָּ ). 

And in addition to one’s service in Torah and mitzvos needing to 
be in the manner of “a flame that rises on its own,” 

עֲבוֹדָתוֹ כָּךְ עַל וְנוֹסָף לִהְיוֹת צְרִיכָה וֺתוּמִצְ בַּתּוֹרָה שֶׁ  
לְהֶבֶת בְּאפֶֹן "שַׁ מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה דְּ ", 
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so too must it be regarding his conduct in permissible 
matters—“All your deeds should be for the sake of Heaven, and in 
all your ways know Him”— 

נוֹגֵעַ גַּם לִהְיוֹת צָרִיךְ כָּךְ עִניְנָיֵ לַעֲבוֹדָתוֹ בְּ "כָּל הָרְשׁוּת: בְּ  
יךָ ם יהְִיוּ מַעֲשֶׂ מַיםִ, לְשֵׁ רָכֶיךָ וּבְכָל שָׁ דָעֵהוּ דְּ " – 

that his entire being at all times (not just during Torah, prayer, and 
mitzvah observance) be so permeated with “I place Hashem before 
me always,” 

צִיאוּתוֹ מְּ כָל שֶׁ עֵת בְּ זמְַן רַק )לֹא לְעֵת הַמֵּ הַתּוֹרָה בִּ  
פִלָּה צְווֹת( וְקִיּוּם וְהַתְּ וִּיתִי כָּל־כָּךְ חֲדוּרָה הַמִּ ה' בְּ"שִׁ  
י תָמִיד לְנגְֶדִּ ", 

that “in all your deeds” and “all your ways”—in everything he 
does, 

כָל עַד "בְּ יךָ" שֶׁ רָכֶיךָ" וּבְ"כָל מַעֲשֶׂ כָל – דְּ הָעִניְנָיִם בְּ  
הוּא ה שֶׁ עוֹשֶׂ  – 

even in eating and sleeping and conducting business in worldly 
matters—he is a “flame that rises on its own,” 

ר גַּם אֲשֶׁ ן אוֹכֵל הוּא כַּ ק וְישֵׁ עֲסָקָיו וּמִתְעַסֵּ עִניְנָיֵ בַּ בְּ  
לְהֶבֶת הוּא הֲרֵי – הָעוֹלָם מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה "שַׁ ", 

conducting himself entirely from within with intent for the sake of 
Heaven and “know Him.” 

כָל הוּא מִתְנהֵַג מֵעַצְמוֹ ם הָעִניְנָיִם בְּ מַיםִ לְשֵׁ וְ"דָעֵהוּ שָׁ ". 

And likewise it must be in his work with others: true and complete 
influence on another only happens when he becomes a “flame that 
rises on its own”— 

נוֹגֵעַ לִהְיוֹת צָרִיךְ וּכְמוֹ־כֵן אֲחֵרִים: עִם לַעֲבוֹדָתוֹ בְּ  
עָה פָּ ית הַשְׁ מֶת אֲמִיתִּ לֶּ וְקָא הִיא הַזֻּלַּת, עַל וּמְשֻׁ ר דַּ אֲשֶׁ כַּ  
ה הוּא לְהֶבֶת נעֲַשֶׂ מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה "שַׁ " – 

such that even when the influencer or teacher departs, the recipient 
remains himself a lamp that shines with “a lamp of mitzvah and 
Torah light” 

גַּם ר שֶׁ אֲשֶׁ יעַ כַּ פִּ שְׁ אָר – הוֹלֵךְ וְהָרַב הַמַּ מֵעַצְמוֹ הוּא נשְׁ  
אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ"נרֵ מֵאִיר נרֵ ", 

and even in matters of the mundane—not just in action, but also in 
thought and speech— 

ה רַק )לֹא הָרְשׁוּת וּבִדְבָרֵי מַעֲשֶׂ בָה גַּם אֶלָּא – בְּ מַחֲשָׁ בְּ  
 ,(וּדִבּוּר

because this has become his essence, his nature, and his habit—he 
can now “stand on his own feet” and is no longer dependent on his 
teacher and mentor—he is a “flame that rises on its own.” 

יוָן זֶּה כִּ ה שֶׁ בְּאפֶֹן – וּרְגִילוּתוֹ טִבְעוֹ מְצִיאוּתוֹ, נעֲַשָׂ  
יָּכוֹל חַנֵּךְ לָרַב זקָוּק וְאֵינוֹ רַגְלָיו, עַל לַעֲמדֹ שֶׁ לּוֹ וְהַמְּ – שֶׁ  

לְהֶבֶת מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה "שַׁ ". 

 (ו)
And one could say even more: the service of “on its own” itself 
can exist in two modes: 

"מֵאֵלֶיהָ" הָעֲבוֹדָה – מִזּוֹ יתְֵרָה לוֹמַר וְישֵׁ יכְוֹלָה גּוּפָא דְּ  
ניֵ לִהְיוֹת אֲפָניִם בִּשְׁ : 

(a) Even though the physical body of a Jew, on its own, does not 
initially radiate with “a lamp of mitzvah and Torah light” and “all 
your deeds for the sake of Heaven,” etc., 

( י א( גּוּפוֹ אַף־עַל־פִּ מִי שֶׁ ל הַגַּשְׁ ד יהְוּדִי שֶׁ אֵינוֹ עַצְמוֹ מִצַּ  
חִלָּה מֵאִיר יךָ וְ"כָּל אוֹר" וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ"נרֵ לְכַתְּ מַעֲשֶׂ  
ם מַיםִ" לְשֵׁ כו׳ שָׁ , 

the body is worked with and trained in such a way that habit 
becomes second nature, and even first nature, 

דִים הֶרְגֵּל בְּאפֶֹן אוֹתוֹ וּמַרְגִילִים הַגּוּף אֶת מְעַבְּ ה שֶׁ נעֲַשֶׂ  
ניִ, טֶבַע רִאשׁוֹן "טֶבַע וְעַד שֵׁ ", 
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such that one fulfills Torah and mitzvos on their own. יְּקַיֵּם "מֵאֵלֶיהָ וּמִצְווֹת תּוֹרָה שֶׁ ". 

But this is something additional to its [the body’s] being—since 
the physical body itself was not initially fit for such service; 

יוָן – מְצִיאוּתוֹ עַל נוֹסָף דָבָר זהֶוּ אֲבָל הוּא כִּ )גוּפוֹ שֶׁ  
מִי( יָּךְ הָיהָ לֹא מִעַצְמוֹ הַגַּשְׁ זוֹ לַעֲבוֹדָה שַׁ , 

and the proof is that it must be extensively trained. Only through 
habituation does it become “nature.” 

רִיךְ – וְהָרְאָיהָ צָּ זהֶ; אוֹתוֹ לְהַרְגִּיל שֶׁ עַל־ידְֵי אֶלָּא בָּ שֶׁ  
ה – הֶרְגֵּל טֶבַע נעֲַשֶׂ ". 

[And furthermore, its very nature is defined by measure and 
limitation, according to its inherent natural limits.] 

[ מְדִידָה עִם קָשׁוּר עַצְמוֹ "טֶבַע" הֲרֵי – לָזהֶ וְנוֹסָף  
לָה, י וְהַגְבָּ לַת עַל־פִּ בַע הַגְּבָּ לּוֹ הַטֶּ שֶׁ ]. 

(b) Through revealing how a Jew’s very being—even his physical 
body—is inherently bound up with the Holy One, blessed be He, 

( גַלִּים עַל־ידְֵי־זהֶ ב( מְּ צִיאוּתוֹ אֵיךְ שֶׁ מְּ ל שֶׁ גַּם – יהְוּדִי שֶׁ  
מִי גּוּפוֹ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עִם קְשׁוּרָה – הַגַּשְׁ הַקָּ , 

and in the known expression: “the true existence of the created 
yesh is the true yesh of Hashem” — 

צִיאוּת הַיָּדוּעַ: וּבַלָּשׁוֹן ית "הַמְּ ל הָאֲמִתִּ – הַנִּבְרָא הַיֵּשׁ שֶׁ  
צִיאוּת הִיא הַיֵּשׁ הַמְּ י דְּ הָאֲמִתִּ ", 

then the Jew’s service in Torah and mitzvos (fulfilling Hashem’s 
will) is not something additional— 

– ה'( רְצוֹן )קִיּוּם וּמִצְווֹת בַּתּוֹרָה הַיְּהוּדִי עֲבוֹדַת אָזיַ  
דָבָר אֵינהָּ נוֹסָף כְּ , 

but rather, from the very first moment (even without the work of 
habit becoming nature), 

עַם מִיָּד פַּ הֶרְגֵּל הָעֲבוֹדָה לְלֹא )אֲפִלּוּ הָרִאשׁוֹנהָ בַּ ה דְּ נעֲַשֶׂ  
 ,(טֶבַע

since his very being is connected to the True Yesh. יוָן צִיאוּתוֹ כִּ מְּ י הַיֵּשׁ עִם קְשׁוּרָה עַצְמָהּ שֶׁ הָאֲמִתִּ . 

And with the Holy One, blessed be He—as it were—there is no 
difference between the first time and the second, third, etc. 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וְאֵצֶל בַיָּכוֹל הַקָּ ין חִלּוּק אֵין – כְּ עַם בֵּ הַפַּ  
עַם הָרִאשׁוֹנהָ ניָּה, וְהַפַּ ית הַשֵּׁ לִישִׁ וְכוּ׳ הַשְּׁ . 

And one could say: the order of Divine service must be that at 
first—at the beginning of the avodah (when the body conceals the 
light of the soul and Torah and mitzvos), 

דֶר – לוֹמַר וְישֵׁ סֵּ חִלָּה לִהְיוֹת: צָרִיךְ הָעֲבוֹדָה שֶׁ תְּ – שֶׁ  
תְחִלַּת ר הָעֲבוֹדָה בִּ אֲשֶׁ מָה אוֹר עַל מַעֲלִים הַגּוּף )כַּ הַנְּשָׁ  
וּמִצְווֹת וְתוֹרָה ), 

the service must be in a way that “habit becomes nature,” through 
refining the body; 

"הֶרְגֵּל בְּאפֶֹן לִהְיוֹת הָעֲבוֹדָה צְרִיכָה ה דְּ טֶבַע", נעֲַשֶׂ  
הַגּוּף זכִּוּךְ עַל־ידְֵי ; 

and through this, one reveals the essential power within the Jewish 
body. 

ים וְעַל־ידְֵי־זהֶ כֹּחַ אֶת – מְגַלִּ הַיְּהוּדִי בַּגּוּף הָעֶצֶם  . 

 (ז)
And similarly to how this applies in a person's service (with 
himself and with others), so too must it apply in one's work within 
the world: 

רֶךְ פִי וְעַל־דֶּ הוּא כְּ נוֹגֵעַ שֶׁ עַצְמוֹ )עִם הָאָדָם לַעֲבוֹדַת בְּ  
נוֹגֵעַ לִהְיוֹת צָרִיךְ כְּמוֹ־כֵן – אֲחֵרִים( וְעִם לָעֲבוֹדָה בְּ  

 :בָּעוֹלָם
through a Jew fulfilling a mitzvah with a physical thing in the 
world (since most mitzvos are specifically with physical things), 
there is a refinement and purification of the physical object, 

יְּהוּדִי זהֶ עַל־ידְֵי בָר עִם מִצְוָה מְקַיֵּם שֶׁ מִי דָּ בָּעוֹלָם גַּשְׁ שֶׁ  
רבֹ צְווֹת )שֶׁ וְקָא הֵן הַמִּ דְבָרִים דַּ מִיִּים( בִּ ה – גַּשְׁ נעֲַשֶׂ  
בָר וְזכִּוּךְ בֵּרוּר דָּ מִי בַּ הַגַּשְׁ , 
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to the extent that in some cases, the object itself becomes a 
“cheftza of holiness” (as in the mitzvah of circumcision and 
similar). 

ה עַד כַמָּ בְּ ה עִניְנָיִם שֶׁ ל חֶפְצָא הוּא נעֲַשֶׂ ה שֶׁ קְדֻשָּׁ  
בְמִצְוַת זהֶ מִילָה )כִּ וְכַיּוֹצֵא־בָּ ). 

And although the sanctity of the object is effected specifically 
through the person who sanctifies the item—through the person 
who fulfills the mitzvah— 

ת וַהֲגַם קְדֻשַּׁ ית הַחֶפְצָא שֶׁ וְקָא נעֲַשִׂ הָאָדָם עַל־ידְֵי דַּ  
שׁ בָר, אֶת הַמְקַדֵּ וְקָא הַדָּ אֶת הַמְקַיֵּם הָאָדָם עַל־ידְֵי דַּ  

צְוָה  – הַמִּ
nevertheless, afterwards the sanctity is fixed in the physical object 
in such a way that even after the time of the mitzvah and the 
sanctification of the item, the holiness remains there— 

עַת אַחַר־כָּךְ אֲבָל ה נקְִבַּ בָר הַקְדֻשָּׁ דָּ מִי, בַּ גַּם בְּאפֶֹן הַגַּשְׁ שֶׁ  
צְוָה קִיּוּם )זמְַן( לְאַחֲרֵי אֶרֶת הַחֶפְצָא, וְקִדּוּשׁ הַמִּ ם נשְׁ שָׁ  

ה  הַקְדֻשָּׁ
and similarly the refinement and purification of all physical things 
with which one fulfills a mitzvah is in a way of “on its own.” 

[ רֶךְ־זהֶ כָל וְהַזִּכּוּךְ הַבֵּרוּר וְעַל־דֶּ בָרִים בְּ מִיִּים הַדְּ הַגַּשְׁ  
הֶם בָּ מֵאֵלֶיהָ בְּאפֶֹן מִצְוָה[, מְקַיֵּם שֶׁ דְּ ". 

And even more: there is in the object itself the power that a person 
can make an oath with it through the act of “grasping a sacred 
object”— 

יֵּשׁ מִזֶּה, יתְֵרָה וְעַד ל בְּכחֹוֹ שֶׁ אָדָם הַחֵפֶץ שֶׁ ה שֶׁ עִמּוֹ יעֲַשֶׂ  
בוּעָה נקְִיטַת שְׁ ל חֵפֶץ בִּ ה שֶׁ קְדֻשָּׁ , 

meaning that specifically through the sacred object the oath is 
effected—something that would not be done by the person’s oath 
alone, even though the object’s sanctity came through man. 

הַינְוּ, וְקָא דְּ דַּ אֶמְצָעוּת שֶׁ ל הַחֵפֶץ בְּ ה שֶׁ נפְִעֶלֶת קְדֻשָּׁ  
בוּעַת לֹּא הָאָדָם שְׁ בוּעַת עַל־ידְֵי הָיתְָה )שֶׁ פְניֵ הָאָדָם שְׁ בִּ  
י עַצְמוֹ, ת אַף־עַל־פִּ קְדֻשַּׁ תָה הַחֵפֶץ שֶׁ עַל־ידְֵי נעֶֶשְׂ  

 ,(הָאָדָם
In this, the object becomes a connector for the fulfillment of the 
oath. [And also “shevuah” means satisfaction—filling of powers 
brought through an oath, as is known in the expression “They 
make him swear to be righteous…”]— 

אָה בַּעֲשָׂ ר שֶׁ בוּעָה לְקִיּוּם מְקַשֵּׁ בוּעָה" ]וְגַם הַשְּׁ "שְּׁ  
שֹׂבַע", מִלְּשׁוֹן עַ " בֵּ כֹּחוֹת מְשַׂ  אִים בַּ בוּעָה, עַל־ידְֵי הַבָּ שְׁ  

יָּדוּעַ יעִין הַפֵּרוּשׁ כַּ בִּ הִי אוֹתוֹ בְּ"מַשְׁ יק" תְּ כו׳ צַדִּ ] – 

this shows that the sanctifying power in the object becomes 
“arising on its own” from the object itself, and this affects the 
person’s oath (also in the sense of satisfaction/filling). 

זֶּה כֹּחַ מוֹרֶה שֶׁ  ה שֶׁ חֵפֶץ הַקְדֻשָּׁ בַּ ה שֶׁ מֵאֵלֶיהָ" "עוֹלֶה נעֲַשֶׂ  
בוּעַת פּוֹעֵל וְזהֶ עַצְמוֹ, מֵהַחֵפֶץ מִלְּשׁוֹן )גַּם הָאָדָם בִּשְׁ  

שֹׂבַע ""). 
And similarly in regard to a sacred object in sacrifices: although 
the sanctity of the offering is effected by the person who sanctifies 
it, 

זֶּה וּכְפִי נוֹגֵעַ שֶׁ ל לַחֵפֶץ בְּ ה שֶׁ נוֹת קְדֻשָּׁ רְבָּ קָּ הַגַּם – בַּ  
ת קְדֻשַּׁ ן שֶׁ רְבָּ ית הַקָּ שׁ הָאָדָם עַל־ידְֵי נעֲַשֶׂ אֶת הַמְקַדֵּ  
ן רְבָּ  ,הַקָּ

the offering becomes sanctified with inherent bodily holiness 
which cannot be undone; the holiness remains in an “on its own” 
way, until the offering atones for the person— 

ן הֲרֵי רְבָּ שׁ הַקָּ ת מִתְקַדֵּ קְדֻשַּׁ אֵינהָּ הַגּוּף, בִּ נפְִקַעַת; שֶׁ  
ה אֶרֶת הַקְדֻשָּׁ "מֵאֵלֶיהָ", בְּאפֶֹן נשְׁ ן עַד דְּ רְבָּ הַקָּ ר שֶׁ מְכַפֵּ  

הָאָדָם עַל  
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even though the sanctifying and offering is done only through the 
person who designates and offers the korban, as it is written “A 
man who brings of you an offering to Hashem” (and so too with 
similar matters). 

( ת הֲגַם קְדֻשַּׁ ן וְהַקְרָבַת שֶׁ רְבָּ וְקָא הִיא הַקָּ הָאָדָם עַל־ידְֵי דַּ  
ישׁ קְדִּ קְרִיב הַמַּ ן, אֶת וְהַמַּ רְבָּ כָּתוּב כְּמוֹ הַקָּ י "אָדָם שֶׁ כִּ  
ן מִכֶּם יקְַרִיב זהֶ לַה'" קָרְבָּ וְכַיּוֹצֵא־בָּ ). 

And it can be said that the novelty here is: although the physicality 
of the world on its own is not connected to holiness, and to draw 
holiness there to the point that it becomes a cheftza of holiness, 

זהֶ: הַחִדּוּשׁ לוֹמַר וְישֵׁ י בָּ אַף־עַל־פִּ מִיּוּת שֶׁ גַּשְׁ הָעוֹלָם שֶׁ  
ה, עִם קְשׁוּרָה אֵינהָּ מִעַצְמָהּ יךְ וּכְדֵי קְדֻשָּׁ ם לְהַמְשִׁ שָׁ  

ה, ה לְאפֶֹן עַד קְדֻשָּׁ יַּעֲשֶׂ ל "חֵפֶץ מִזֶּה שֶׁ ה שֶׁ קְדֻשָּׁ " – 
it requires the power of Hashem who unites opposites (and this 
was given at the giving of the Torah when the decree between 
upper and lower realms was nullified), 

ל לְכחֹוֹ זקְוּקִים דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ חַבֵּר הַקָּ מְּ הֲפָכִים שֶׁ  
ן )וְזהֶ ן נתַּ מַתַּ ר תּוֹרָה, בְּ אֲשֶׁ לָה כַּ טְּ ין הַגְּזרֵָה נתְִבַּ בֵּ  

וְתַחְתּוֹניִם עֶלְיוֹניִם ), 
nevertheless, Hashem gave the power (to the Jew) that through 
doing a mitzvah with a physical thing, 

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הֲרֵי כֹּחַ אֶת נתַָן הַקָּ עַל־ידְֵי )לַיְּהוּדִי(, הַ שֶׁ  
יַּת בָר עִם מִצְוָה עֲשִׂ מִי דָּ גַּשְׁ  

he makes the physical thing itself into a cheftza of holiness, in a 
way that it “rises on its own”—such that it no longer requires (as it 
were) a supernal power (or human power) to draw holiness into 
it— 

ה בָר יעֲַשֶׂ מִי הַדָּ ל "חֵפֶץ עַצְמוֹ הַגַּשְׁ ה" שֶׁ בְּאפֶֹן קְדֻשָּׁ  
"עוֹלֶה אֵינוֹ מֵאֵלֶיהָ", דְּ בַיָּכוֹל זקָוּק שֶׁ )וְכחַֹ עֶלְיוֹן לְכחַֹ כְּ  
יךְ הָאָדָם( ה בּוֹ לְהַמְשִׁ קְדֻשָּׁ  

like with the case of lamps simply: that a person is needed to light 
them, since the physical wick and oil cannot ignite themselves, 

[ טוּת, הַנֵּרוֹת עִניְןַ דֻגְמַת כְּמוֹ פַשְׁ רִיכִים בְּ צְּ הָאָדָם אֶת שֶׁ  
דְלִיק דֵי הַמַּ יוָן הַנֵּר, אֶת לְהַדְלִיק כְּ תִילָה כִּ הַפְּ מִית שֶׁ הַגַּשְׁ  
מֶן מִי וְהַשֶּׁ לֵק יכְוֹלִים לֹא מִעַצְמָם הַגַּשְׁ מֵעַצְמָם לְהִדָּ ]; 

but after they are lit properly, they burn “on their own”—the wick 
and oil become the source of the flame, and when the wick and oil 
are used up, the flame is extinguished. 

דְלִיקִים לְאַחֲרֵי אֲבָל מַּ תְאִים בָּאפֶֹן אוֹתָם שֶׁ הֵם הֲרֵי – הַמַּ  
תִילָה מֵאֵלֶיהָ", "דוֹלְקִים מִית הַפְּ מֶן הַגַּשְׁ מִי וְהַשֶּׁ הַגַּשְׁ  

ים קוֹר נעֲַשִׂ אֵין הַנֵּר, לְאוֹר הַמָּ אָר וּכְשֶׁ תִילָה נשְׁ מֶן פְּ וְשֶׁ  
נכְִבֶּה – . 
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[FOOT NOTE: 
​קדשה
And it can be said that the reason for this is due to the power of the essence within the created yesh (the tangible 
entity of creation), i.e., the physicality of the world—because it alone (its essence and being) possesses the 
power and ability to be yesh from absolute ayin and efes hamuchlat mamash (“absolute nothingness”) [Iggeret 
HaKodesh, Siman 20 (130), beginning of section 2]—and this concept becomes revealed in the world through 
the fulfillment of Torah and mitzvot within the physical world, as it will be in the complete revelation in the 
time to come, as it is written (Yeshayahu 40:5), “And the glory of Hashem shall be revealed, and all flesh 
together shall see it.” 

And perhaps it can be said differently: Since He, may He be blessed, is all-capable and not confined by any 
limitation (Heaven forbid), therefore He has the ability to give power within created beings, so that after 
holiness has been drawn into them (through the fulfillment of Hashem’s mitzvah), it then arises on its own. And 
as discussed elsewhere (Likkutei Sichot, vol. 27, end of p. 252 and on), regarding the creation of beings—that 
He, may He be blessed, has the capacity to bring into being those entities in such a way that after they have 
been brought into being, they no longer need Him. [Although logic requires that beings must constantly depend 
on Him to bring them into existence from ayin to yesh, as explained in Tanya, Shaar HaYichud VeHaEmunah, 
chapter 2, and further discussed in the maamar that begins “Tanu Rabbanan Ner Chanukah” 5643 (p. 36 and 
on), and in many places—that the concept of yesh me’ayin creation demands that the creative force be present 
at all times in the thing created to continuously bring it into existence—still, since He is “nimna hanimna’ot” 
(He for whom impossibilities are not an obstacle) (see Responsa of the Rashba, siman 828, cited in Sefer 
HaChakirah by the Tzemach Tzedek, sec. 34b; Sefer HaMaamarim 5678, p. 400, and more), therefore logical 
proofs are not the determinant regarding how the creation occurred. However, regarding how creation 
occurred—yesh—there is a clear basis in Torah tradition. And so, the Alter Rebbe received from his teachers 
that creation is renewed at every single moment [Shaar HaYichud VeHaEmunah, ch. 1].​
However, with regard to drawing holiness into created beings, it may be said that once holiness has been drawn 
into them even once (through the fulfillment of a mitzvah with a physical object), then the holiness arises on its 
own (as discussed above).​
But this still requires further analysis—and this is not the place for it. 

 (ח)

And in a similar manner, this applies also regarding service in 
matters of the optional: "All your deeds" of a Jew must be done 

רֶךְ־זהֶ נוֹגֵעַ גַּם הוּא וְעַל־דֶּ עִניְנָיֵ לָעֲבוֹדָה בְּ הָרְשׁוּת: בְּ  
יךָ" "כָּל ל מַעֲשֶׂ ם לְהֵעָשׂוֹת צְרִיכִים יהְוּדִי שֶׁ "לְשֵׁ  

מַיםִ", כָל – מִזֶּה וִיתֵרָה שָׁ רָכֶיךָ "בְּ דָעֵהוּ דְּ ", 
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"for the sake of Heaven"—and beyond this: "In all your ways, 
know Him." 
That is, in addition to doing it for the sake of Heaven (e.g., eating 
in order to have strength to learn Torah and fulfill mitzvot), one 
makes the act itself into a preparation for a mitzvah or 
similar—until your “ways” themselves become part of "know 
Him." 

הַינְוּ, נּוֹסֶף דְּ זֶּהוּ כָּךְ עַל שֶׁ ם שֶׁ מַיםִ לְשֵׁ )לְדֻגְמָא, שָׁ  
אוֹכֵל כְדֵי שָׁ יִּהְיהֶ בִּ כֹּחַ לוֹ שֶׁ מִצְווֹת(, וּלְקַיֵּם תּוֹרָה לִלְמדֹ   
ים ר גּוּפָא מִזֶּה עוֹשִׂ זהֶ, מִצְוָה הֶכְשֶׁ עַד וְכַיּוֹצֵא־בָּ  

רָכֶיךָ"** **"דְּ ים גוּפָא שֶׁ מִ**"דָעֵהוּ"** )חֵלֶק נעֲַשִׂ  
 .עַצְמוֹ

And not only is it unnecessary for the Jew to do this every time 
anew, rather, on the contrary—the matter of the optional itself 
arises on its own and awakens him to his Divine service. 

לֹא רַק וְלֹא הַיהְוּדִי זקְוּקִים שָׁ ה שֶׁ עַם כָּל זאֹת יעֲַשֶׂ פַּ  
עוֹלָה הוּא עַצְמוֹ הָרְשׁוּת דְבַר אַדְרַבָּה: אֶלָּא מֵחָדָשׁ,  

לַעֲבוֹדָתוֹ אוֹתוֹ וּמְעוֹרֵר מֵאֵלֶיהָ", . 
And this is clearly seen even with a child—as discussed above 
(Section 2), that the instruction from "flame rises on its own" (as 
brought in Rashi's commentary—at age five for Scripture) applies 
to all of Israel, even the young children: 

טוּת וְכַמּוּבָן פַשְׁ מְדְבָּר – ילָָד אַצֶל גַּם בְּ )סְעִיף־ב( לְעֵיל כַּ  
הַהוֹרָאָה לְהֶבֶת שֶׁ הוּבְאָה מֵאֵלֶיהָ"** עוֹלָה מִ**"שַׁ )שָׁ  

"י פֵרוּשׁ־רַשִׁ לְכָל הִיא לְמִקְרָא( חָמֵשׁ לְבֶן – בְּ  
רָאֵל, ניֵ־ישְׂ לַטַף גַּם בְּ : 

When one sets up in the room of a five-year-old child a siddur, a 
charity box, and the like—this must be set in such a place and 
manner that once it is placed, no longer is the person who set it 
needed, not even the child himself to remember to use the 
chumash, etc. 

ר אֲשֶׁ חַדְרוֹ קוֹבְעִים כַּ ל בְּ קְפַּת־צְדָקָה סִדּוּר חָמֵשׁ, ילֶֶד שֶׁ  
זהֶ" וְכַיּוֹצֵא מָקוֹם זאֹת לִקְבּעַ צְרִיכִים - בָּ זהֶ בְּ וּבְאפֶֹן כָּ  

זהָ, לְאַחֲרֵי כָּ קָבְעוּ שָׁ לָאָדָם יוֹתֵר זקְוּקִים לֹא זאת, שָׁ  
לַיֶּלֶד לֹא וַאֲפִלּוּ הַקּוֹבַעַ, , 

Rather, when he enters the room, the chumash itself arises on its 
own and awakens him to look into it and study it; similarly, the 
siddur, and likewise the charity box—it is placed in such a 
location and in such a prominent way that it arouses the child to 
put a coin in it for tzedakah. 

כֹּר יִּז מֵשׁ שֶׁ תַּ חֲמָשׁ לְהִשְׁ זהֶ, וְכַיּוֹצֵא בַּ ר אֶלָּא בְּ אֲשֶׁ הוּא כַּ  
וּמְעוֹרֵר מֵאֵלֶיהָ" עוֹלֶה עַצְמוֹ הַחֲמָשׁ הֲרֵי לַחָדֶר נכְִנסָ  
כֵּל אוֹתוֹ יִּסְתַּ רֶךְ בּוֹ; וְילְִמַד שֶׁ דּוּר. זהֶ וְעַל־דֶּ הַסִּ  

רֶךְ־זהֶ כָזהֶ מְנחַַת – קְפַּת־הַצְדָקָה וְעַל־דֶּ וּבְאפֶֹן מָקוֹם בְּ  
זהֶ, בּוֹלֵט זֶּה כָּ יַּכְניִס הַיֶּלֶד אֶת מְעוֹרֵר שֶׁ רוּטָה בָּהּ שֶׁ פְּ  

 .לִצְדָקָה

And in this manner applies to all matters of educating Jewish 
children—and from this it is also understood regarding the 
optional matters of adults—and certainly through fulfillment of 
their mitzvot—that it must be done in such a way that the very 
object (with which the mitzvah is done) rises on its own until it 
reminds the Jew of his Divine service. 

רֶךְ־זהֶ כָל וְעַל־דֶּ חִינוּךְ הָעִניְנָיִם בְּ רָאֵל, ילְִדֵי דְּ וּמִזֶּה ישְׂ  
נוֹגֵעַ גַּם מוּבָן ל הָרְשׁוּת לְדִבְרֵי בְּ מְבֻגָּרִים, שֶׁ  

ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ צְווֹת קִיּוּם עַל־ידְֵי וְכַמָּ הֶם הַמִּ לָּ – שֶׁ  
זֶּה הַחֶפְצָא בְּאפֶֹן, לְהֵעָשׂוֹת צָרִיךְ שֶׁ עִמּוֹ עַצְמוֹ שֶׁ )שֶׁ  

ים זֶּה עַד מֵאֵלֶיהָ", עוֹלֶה הוּא – מִצְוָה( עוֹשִׂ מַזכִּיר שֶׁ  
עֲבוֹדָתוֹ עוֹדוֹת לַיהְוּדִי . 
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 (ט)
Based on the above, the matter of “And the people were like 
complainers” will be understood—this being the beginning of the 
sixth book of the “Seven Books of the Torah,” and its connection 
to Parshat Behaalotecha: 

י **"וַיהְִי הָעִניְןָ יוּבָן הַנִּזכָּר־לְעֵיל עַל־פִּ הָעָם דְּ  
מִתְאנֹנְיִם"** חָלַת – כְּ פֶר הַתְּ י הַסֵּ שִּׁ בְעָה הַשִּׁ הַשִּׁ סִפְרֵי דְּ  

יָּכוּת תוֹרָה, ת וְהַשַּׁ הַעֲלֹתְךָ לְפָרָשַׁ בְּ : 

The content of “When you raise the lamps”—until “so that the 
flame rises on its own”—is that the service of the Jew must be in 
such a way that he kindles and illuminates himself and his portion 
in the world, and the entire world, with “a mitzvah is a lamp and 
Torah is light”—until it becomes in a manner that the flame rises 
on its own; 

תֹּכֶן הַעֲלֹתְךָ הַ **"בְּ הֵא עַד – הַנֵּרוֹת"** אֶת דִּ **"תְּ שֶׁ  
לְהֶבֶת עֲבוֹדַת הוּא, – מֵאֵלֶיהָ"** עוֹלָה שַׁ הַיהְוּדִי שֶׁ  
הוּא בְּאפֶֹן לִהְיוֹת צְרִיכָה עַצְמוֹ אֶת וּמֵאִיר מַדְלִיק שֶׁ  
נרֵ הָעוֹלָם וְכָל בָּעוֹלָם וְחֶלְקוֹ עַד אוֹר, וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ  

הֵא בְּאפֶֹן **"תְּ לְהֶבֶת שֶׁ מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה שַׁ "**; 

that also the person’s own being (his physical body), which by its 
nature conceals the light of the soul, should become a “flame 
rising on its own” in mitzvah-lamp and Torah-light; 

גַּם מִי( )גוּפוֹ הָאָדָם מְצִיאוּת שֶׁ ד הַגַּשְׁ צַּ מִּ מַעֲלִים עַצְמוֹ שֶׁ  
מָה אוֹר עַל הְיהֶ – הַנְּשָׁ לְהֶבֶת תִּ נרֵ מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה שַׁ בְּ  

אוֹר וְתוֹרָה מִצְוָה ; 
and similarly to impact the reality of the world, by turning the 
physical matters of the world into objects of holiness. 

רֶךְ־זהֶ מְצִיאוּת לִפְעלֹ גַּם וְעַל־דֶּ יָּה עַל־ידְֵי הָעוֹלָם, בְּ עֲשִׂ  
בָרִים הַדְּ מִיִּים שֶׁ ל לְחֶפְצָא בָּעוֹלָם הַגַּשְׁ ה שֶׁ קְדֻשָּׁ . 

From this it is understood that the perfection of the service is when 
“Behaalotecha et ha’nerot” until “the flame rises on its own” is 
accomplished and penetrates all details of the person and of the 
world— 

לֵמוּת מוּבָן, וּמִזֶּה שְׁ ר הִיא הָעֲבוֹדָה שֶׁ אֲשֶׁ הַעֲלֹתְךָ כַּ "הַבְּ  
הֵא עַד הַנֵּרוֹת" אֶת תְּ לְהֶבֶת "שֶׁ נפְִעָל מֵאֵלֶיהָ" עוֹלָה שַׁ  

כָל וְחוֹדֵר רָטֵי בְּ רָטֵי וּבְכָל הָאָדָם פְּ הָעוֹלָם פְּ , 

from the highest matters to the lowest matters—because service in 
a manner of “on its own” is the true and complete gauge of 
perfection, 

חְתּוֹניִם הֲכִי הָעִניְנָיִם עַד הַנַּעֲלִים מֵהָעִניְנָיִם יוָן – תַּ כִּ  
הָעֲבוֹדָה מֵאֵלֶיהָ" בְּאפֶֹן שֶׁ הַבּוֹחֵן אָבֶן הֲרֵי הִיא, דְּ  
הָעֲבוֹדָה תְכְלִית הִיא שֶׁ לֵמוּת בִּ הָאֱמֶת וּבִתְכְלִית הַשְּׁ , 

not only from the side of the Divine power or at least the power of 
the one who lights the lamps, but even from the very being of the 
person and of the world; 

ד גַּם ד רַק )וְלֹא הָעוֹלָם וּמְצִיאוּת הָאָדָם מְצִיאוּת מִצַּ מִצַּ  
כֹּחַ ניִם אוֹ הָעֶלְיוֹן  כֹּחוֹ עַל־כָּל־פָּ ל מִ דְלִיק שֶׁ אֶת הַמַּ  

 ;(הַנֵּרוֹת
and therefore, it must penetrate into all the levels, even into the 
lowest part, so that it too should shine “on its own.” 

דֹּר צָרִיךְ הֲרֵי־זהֶ – וְלָכֵן כָל לַחְ רָטֵי בְּ רְגָּה פְּ גַּם עַד הַדַּ  
חְתּוֹן, הֲכִי לַחֵלֶק גַּם תַּ מֵאֵלֶיהָ יאִָיר הוּא שֶׁ ". 

On the contrary, it is specifically when the lowest level shines on 
its own with Divine light, that this indicates the perfection and 
truest essence of the matter of avodah “on its own” (even in the 
highest levels). 

וְקָא וְאַדְרַבָּה: חְתּוֹן זהֶ עַל־ידְֵי דַּ הַתַּ יוֹתֵר שֶׁ מֵאִיר בְּ  
לֵמוּת עַל מוֹרֶה הֲרֵי־זהֶ הָאֱלֹקִי, בָּאוֹר מֵאֵלֶיהָ" שְׁ  
ית עֲבוֹדָה הָעִניְןָ וַאֲמִתִּ רְגוֹת )גַּם מֵאֵלֶיהָ" דַּ דַּ הַנַּעֲלוֹת בַּ  
 .(יוֹתֵר
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Similar to the known parable that specifically by elevating the 
lowest part of a building, the entire structure is uplifted—even the 
highest levels of the building. 

רֶךְ ל עַל־דֶּ וְקָא – הַיָּדוּעַ מָשָׁ דַּ רַת עַל־ידְֵי שֶׁ הַחֵלֶק הַגְבָּ  
חְתּוֹן הֲכִי ל תַּ ניְןָ, שֶׁ יהִים בִּ ניְןָ, כָּל אֶת מַגְבִּ אֶת גַּם הַבִּ  

רְגוֹת יוֹתֵר הַנַּעֲלוֹת הַדַּ ל בְּ ניְןָ שֶׁ הַבִּ . 
According to this, it is understood why the command “When you 
raise the lamps” was said to Aharon the Kohen Gadol (and he 
fulfilled it in practice)— 

י־זהֶ וּוּי מַדּוּעַ מוּבָן עַל־פִּ " הַצִּ הַעֲלֹתְךָ דִּ הַנֵּרוֹת" אֶת בְּ  
כֹּהֵן לְאַהֲרןֹ נאֱֶמַר בְּפעַֹל זאֹת קִיֵּם )וְהוּא גָּדוֹל  ) – 

because the concept of Aharon is, as explained in the 
Mishnah—“Be of the students of Aharon… lover of creatures and 
draws them near to Torah”: 

יוָן עִניְנָוֹ כִּ ל שֶׁ פוֹרָשׁ הוּא אַהֲרןֹ שֶׁ נהָ כַּמְּ שְׁ )הֱוֵי – בַּמִּ  
לְמִידָיו ל מִתַּ רִיּוֹת אֶת אוֹהֵב כו'( אַהֲרןֹ שֶׁ וּמְקָרְבָן הַבְּ  

 :לַתּוֹרָה
he has love even for those distant from Hashem’s Torah and 
service—and therefore they are called simply “creatures” in the 
world (their only merit being that they were created by Hashem), 

וְלָכֵן וַעֲבוֹדָתוֹ, ה' מִתּוֹרַת לָרְחוֹקִים אֲפִלּוּ אַהֲבָה לוֹ ישֵׁ  
ם נקְִרָאִים רִיּוֹת בְּשֵׁ עָלְמָא בְּ זהֶ הִיא הַיחְִידָה )מַעֲלָתָם בְּ  
הֵם דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי נבְִרְאוּ שֶׁ הַקָּ ), 

and he brings them close to Torah—he brings the creatures that 
are in the lowest state close to Torah, which is higher than all 
heights, 

רִיּוֹת אֶת מְקָרֵב הוּא – לַתּוֹרָה וּמְקָרְבָן נִּמְצָאִים הַבְּ שֶׁ  
רְגָּה דַּ חְתּוֹנהָ הֲכִי בַּ הִיא לַתּוֹרָה תַּ מִכָּל לְמַעְלָה שֶׁ  

 ,הָעֶלְיוֹניִם
in such a way that he brings them (the creatures themselves) close 
to Torah—not, Heaven forbid, bringing the Torah down to 
them—until they themselves become “a flame rising on its own.” 

זהֶ בְּאפֶֹן הוּא כָּ רִיּוֹת( )אֶת אוֹתָם מְקָרֵב שֶׁ עַצְמָן הַבְּ  
לוֹם חַס )וְלֹא לַתּוֹרָה עַד אֲלֵיהֶם(, הַתּוֹרָה אֶת לְקָרֵב וְשָׁ  
הֵם ים שֶׁ לְהֶבֶת נעֲַשִׂ מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה שַׁ ". 

And because this is what occurred with the Jewish people (that 
even the “creatures” became “rising flame”), from this is drawn 
power into the world as well, to illuminate even the lowest part of 
the world, until it too becomes a “flame rising on its own.” 

כָּךְ וּמִזֶּה רָאֵל אֵצֶל נפְִעַל שֶׁ ניֵ־ישְׂ גַּם בְּ רִיּוֹת )שֶׁ הֵם הַבְּ  
ךְ – מֵאֵלֶיהָ"( עוֹלָה כֹּחַ גַּם נמְִשָׁ אֶת גַּם לְהָאִיר בָּעוֹלָם, הַ  
חְתּוֹן הֲכִי הַחֵלֶק בָּעוֹלָם, תַּ לְהֶבֶת בְּאפֶֹן עַד שֶׁ שַׁ עוֹלָה דְּ  

 ."מֵאֵלֶיהָ
  (י)

The distinction between the two aspects of avodah (Divine 
service) mentioned above—(a) self-refinement, and (b) refinement 
of the world—and more specifically: (a) avodah in matters of 
holiness, and (b) avodah in worldly matters, even in the lowest 
levels (“creatures”)—is along the lines of the distinction between 
the numbers five and seven. 

ין הַחַלּוּק ניֵ בֵּ רִים־לְעֵיל הָעֲבוֹדָה עִניְנָיֵ שְׁ )א( - הַנִּזכָּ  
)א( - וּבִפְרָטִיּוּת בָּעוֹלָם, הָעֲבוֹדָה וְ)ב( עַצְמוֹ, עֲבוֹדַת  

עִניְנְיֵ הָעֲבוֹדָה ה, בְּ עִניְנָיֵ הָעֲבוֹדָה וְ)ב( קְדֻשָּׁ עַד הָעוֹלָם, בְּ  
חֵלֶק חְתּוֹן הֲכִי בַּ רִיּוֹת"( תַּ רֶךְ הוּא - )"בְּ ין הַחִלּוּק עַל־דֶּ בֵּ  

ר ה מִסְפַּ ר חֲמִשָּׁ בְעָה וּמִסְפַּ שִׁ . 

And as it is in holiness (from where this chain descends 
downward): both the Jewish people and the Torah divide into these 
two categories: the seven lamps of the Menorah correspond to 
seven types into which all Jewish souls are divided, paralleling the 

הוּא וּכְפִי ה שֶׁ קְדֻשָּׁ ם בִּ שָּׁ מִּ ל זהֶ )שֶׁ לְשֵׁ תַּ אַחַר־כָּךְ מִשְׁ  
ה(: רָאֵל הֵן לְמַטָּ ניֵ־ישְׂ י מִתְחַלְקִים הַתּוֹרָה וְהֵן בְּ תֵּ לִשְׁ  
בְעַת אֵלּוּ: חֲלָקוֹת נוֹרָה נרֵוֹת שִׁ נגֶֶד הֵם הַמְּ בְעַת כְּ שִׁ  
הֶם הַסּוּגִים בָּ מוֹת כָּל נחֲָלָקוֹת שֶׁ רָאֵל, נשְׁ נגֶֶד ישְׂ כְּ  
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seven middot (attributes): one serves from love, another from fear, 
and so on, until malchut; 

בְעָה וְכוּ', מִיִּרְאָה עוֹבֵד ישֵׁ מֵאַהֲבָה, עוֹבֵד ישֵׁ מִדּוֹת: הַשִּׁ  
מַלְכוּת עַד ; 

and likewise, there is a classification of the Jewish people into five 
levels corresponding to the five books of the Torah, and one could 
say this is alluded to in the chapter of Shabbat: “Rabban Yochanan 
ben Zakkai had five disciples,” and the commentaries explain that 
we must say Rabban Yochanan ben Zakkai (who was the Nasi of 
the Sanhedrin, and by his request “Give me Yavneh and its sages,” 
Torah study continues to this day) had more than five students— 

רֶךְ נהָּ זהֶ וְעַל־דֶּ ל חֲלָקָה ישְׁ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ ה בְּ לַחֲמִשָּׁ  
רָגוֹת נגֶֶד דְּ ה כְּ י חֲמִשָּׁ זֶּה לוֹמַר וְישֵׁ תּוֹרָה, חֻמְשֵׁ נרְִמָז שֶׁ  
רֶק פֶּ בָּת בַּ שַׁ ה זוֹ: דְּ ן לוֹ הָיוּ תַלְמִידִים "חֲמִשָּׁ ן יוֹחָנןָ לְרַבָּ בֶּ  

ים, וּמְבאָֹר זכָּאי", פָרְשִׁ מְּ כְרָחִים בַּ מֻּ ן לוֹמַר שֶׁ לְרַבָּ שֶׁ  
ן יוֹחָנןָ הָיהָ זכָּאי בֶּ יא )שֶׁ נהְֶדְרִין, נשִׂ תוֹ עַד הַסַּ שָׁ בַקָּ בְּ שֶׁ  
ן עַד הַתּוֹרָה לְלִמּוּד קִיּוּם לוֹ ישֵׁ – וַחֲכָמֶיהָ"( יבְַנהֶ לִי "תֶּ  

ה יוֹתֵר הָיוּ – הַזֶּה הַיּוֹם לְמִידִים מֵחֲמִשָּׁ תַּ , 

rather, the meaning is that all his students, and all Torah learners in 
general (about all Jews it is said, “And all your children will be 
students of Hashem”) are divided into five types and levels. 

הַפֵּרוּשׁ אֶלָּא זהֶ שֶׁ כָּל – הוּא בָּ לְמִידָיו, שֶׁ וְכָל תַּ  
לְמִידִים כְלָל הַתּוֹרָה וְלוֹמְדֵי הַתַּ רָאֵל )כָּל בִּ ניֵ־ישְׂ – בְּ  

ניַךְִ "וְכָל נאֱֶמַר עֲלֵיהֶם ה נחֲָלָקִים – ה'"( לִמּוּדֵי בָּ לַחֲמִשָּׁ  
וּדְרָגוֹת סוּגִים . 

Likewise, as noted above, Torah is divided into seven Books of the 
Torah and into five Books of the Torah. 

נִּזכָּר־לְעֵיל וְכָךְ בְעָה נחֲָלֶקֶת הַתּוֹרָה גַּם כַּ סִפְרֵי לְשִׁ  
ה תוֹרָה, י וְלְחֲמִשָּׁ תּוֹרָה חֻמְשֵׁ . 

One of the differences between them (five and seven): the number 
five is mainly related to avodah in holiness 
(generally—self-refinement), and seven refers also to avodah in 
the world (“creatures”). 

יניֵהֶם הַחִלּוּקִים אַחַד ה בֵּ בְעָה(: )חֲמִשָּׁ ה וְשִׁ קָשׁוּר חֲמִשָּׁ  
ר עִקָּ ה הָעֲבוֹדָה עִם בְּ קְדֻשָּׁ עַצְמוֹ(, עֲבוֹדַת – )וּבִכְלָלוּת בִּ  

בְעָה רִיּוֹת בָּעוֹלָם גַּם הָעֲבוֹדָה עַל קָאֵי וְשִׁ )"בְּ "). 

And as this is in the higher middot (sefirot): the five middot from 
chesed to hod encompass the main middot, as is known that the 
fifth sefirah (hod) is the end and completion of the main middot; 
whereas the sixth and seventh (yesod and malchut) are the source 
of influence into Beriah-Yetzirah-Asiyah, the realms of separation. 

זֶּה וּכְפִי דּוֹת שֶׁ דּוֹת חֲמֵשׁ הָעֶלְיוֹנוֹת: )סְפִירוֹת( בַּמִּ הַמִּ  
ר( אֶת כּוֹלְלוֹת הוֹד עַד מֵחֶסֶד דּוֹת, )עִקַּ יָּדוּעַ הַמִּ כַּ  

הַסְפִירָה ית שֶׁ לוּם סוֹף הִיא )הוֹד( הַחֲמִישִׁ דּוֹת וְתַשְׁ הַמִּ  
ר עִקַּ דּוֹת; בְּ ית וְהַסְפִירָה הַמִּ שִּׁ בִיעִית הַשִּׁ )יסְוֹד וְהַשְּׁ  

עָה מְקוֹר הֵן וּמַלְכוּת( פָּ יָּה, הַהַשְׁ לִבְרִיאָה־יצְִירָה־עֲשִׂ  
דִפְרוּדָא עָלְמָא . 

And this is from the distinctions among the Jewish people, as they 
are divided into seven levels (corresponding to the seven lamps), 
which includes all the levels among the Jewish people—even the 
lowest levels (even those distant from the Torah of Hashem, etc., 
[who are called merely] “creatures in the world”), corresponding 
to the sixth and seventh levels; 

ין מֵהַחִלּוּקִים וְזהֶוּ – רָאֵל בֵּ ניֵ־ישְׂ פִי בְּ הַם כְּ נחֲָלָקִים שֶׁ  
בַע רָגוֹת לְשֶׁ נגֶֶד דְּ בְעַת )כְּ זֶּה הַנֵּרוֹת( שִׁ כָּל אֶת כּוֹלֵל שֶׁ  

רָגוֹת רָאֵל, הַדְּ בְניֵ־ישְׂ רָגוֹת גַּם דִּ חְתּוֹנוֹת הַדְּ )עַד הַתַּ  
רִיּוֹת כוּ' ה' מִתּוֹרַת הָרְחוֹקִים עָלְמָא"(, בְּ נגֶֶד בְּ רְגָּא כְּ הַדַּ  
ית שִׁ בִיעִית הַשִׁ וְהַשְׁ ; 
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and as they are divided into five—the learners of the Five Books 
of Torah and their full interpretation (like “Rabban Yochanan ben 
Zakkai had five disciples,” whose entire identity was Torah and 
holiness), which is mainly connected with holiness (the five 
sefirot). 

הֵם וּכְפִי ה נחֲָלָקִים שֶׁ ה כְּלוֹמְדֵי – לַחֲמִשָּׁ י חֲמִשָּׁ שִׁ חָמְשֵׁ  
הּ תּוֹרָה ה כָּלוֹ וּפֵרוּשָׁ לְמִידִים )חֲמִשֶׁ הָיוּ תַּ  

ן־זכָּאי", ן־יוֹחָנןָ־בֶּ כָּל לְרַבֶּ ה"(, תּוֹרָה הָיהָ עִניְנָוֹ שִׁ וּקְדְשָׁ  
עַקָר קְשׁוּר ה עִם בְּ הַסְפִירוֹת )ה' קְדְשָׁ ). 

And similarly is the division in Torah between the standard 
sectioning into Five Books of the Torah (like the five 
disciples)—because the primary focus of Torah is connected with 
holiness; 

רֶךְ־זהֶ ין בַּתּוֹרָה הַחִלּוּק גַּם הוּא וְעַל־דֶּ הַחֲלְקָה בֵּ  
רֶךְ ה הָרָגִיל עַל־דֶּ י לַחֲמִשָּׁ רֶךְ תּוֹרָה חָמְשִׁ ה )עַל־דֶּ הַחֲמִשָּׁ  

לְמִידִים( יוָן – תַּ עִקַר כִּ ה עִם קָשׁוּר הַתּוֹרָה עִניְןַ שָׁ קְדְשָׁ ; 

but since the Torah must also act upon the world that was created 
in the seven days of Creation (and all the Torah was given to bring 
peace into the world), 

הַתּוֹרָה הֵיּוֹת אֲבָל נִּבְרָא בָּעוֹלָם גַּם לִפְעלֹ צְרִיכָה שֶׁ שֶׁ  
בְעַת ית ימְֵי בְּשִׁ נהָ הַתּוֹרָה )וְכָל בְּרֵאשִׁ לוֹם לַעֲשׂוֹת נתְּ שָׁ  

 ,("בְּעוֹלָם
therefore, there also exists the division into seven books of the 
Torah, including the sixth and seventh level—the source of 
influence in the world. 

נהָּ לָכֵן בְעָה הַחֲלָקָה גַּם ישְׁ כּוֹלֵל תוֹרָה", סְפְרֵי לְשִׁ  
רְגָא ית הַדַּ שִׁ בִיעִית, הַשִׁ עָה מְקוֹר וְהַשְׁ פָּ בָּעוֹלָם הַהַשְׁ . 

 (יא)
And this aligns also with the content of the seven books of the 
Torah: the first five books, whose general content is hinted to in 
their names—Bereishis, Shemos, Vayikra, Bamidbar, and Vayehi 
binso’a haAron—are associated (especially their beginnings) 
primarily with holiness (creation of the world, the names of the 
Children of Israel, "And He called to Moshe," the census in the 
Wilderness of Sinai, and Vayehi binso’a haAron—Torah). 

תֹּכֶן עִם גַּם מַתְאִים וְזהֶ בְעָה הַ הַשִׁ ת תוֹרָה": סִפְרֵי דְּ חֲמֵשֶׁ  
כְנםָ הָרִאשׁוֹניִם הַסְפָרִים תָּ לָלִי שֶׁ ז הַכְּ מוֹתֵיהֶם מְרֻמָּ בִּשְׁ  

ית, מוֹת, )בְּרֵאשִׁ דְבָּר, וַיִּקְרָא, שְׁ מִּ נסְעַֹ וּוַיהְִי בַּ הָאָרןֹ( בִּ  
ר הַסְפָרִים( הַתְחָלַת )וּבִפְרָט קְשׁוּרִים עִקָּ ה עִם בְּ קְדֻשָּׁ  
רִיאַת מוֹת הָעוֹלָם, )בְּ ניֵ שְׁ רָאֵל, בְּ ה, אֶל וַיִּקְרָא ישְׂ משֶׁ  

ניֵ מִניְןַ רָאֵל בְּ מִדְבַּר ישְׂ נסְעַֹ וַיהְִי סִיניַ, בְּ – הָאָרןֹ בִּ  
 ,(תּוֹרָה

In contrast, the sixth book begins with a negative episode—"And 
the people were as complainers"—and afterwards the story of 
Miriam’s sin, and following that, the sin of the Spies in Parshas 
Shelach, and Korach’s rebellion in Parshas Korach, etc. 

ן ן־כֵּ פֶר מַה־שֵּׁ י הַסֵּ שִּׁ עִניְןָ מַתְחִיל הַשִּׁ י בְּ לְתִּ "וַיהְִי רָצוּי בִּ  
מִתְאנֹנְיִם", הָעָם מִרְיםָ, חַטְא אוֹדוֹת זהֶ וּלְאַחֲרֵי כְּ  

רַגְּלִים חַטְא זהֶ וּלְאַחֲרֵי ת הַמְּ פָרָשַׁ לַח, בְּ ה שְׁ קרַֹח וּמַעֲשֵׂ  
ת פָרָשַׁ וְכוּ קרַֹח בְּ '. 

(And also the seventh book—“These are the words”—contains 
words of rebuke), because from the sixth book of the Torah there 
begins a possibility, after a lengthy process of descent, for decline 
in the world. 

[ פֶר וְגַם בִיעִי הַסֵּ בָרִים", "אֵלֶּה – הַשְּׁ בְרֵי הַדְּ דִּ  
יוָן תוֹכָחוֹת"[, פֶר כִּ מֵהַסֵּ י שֶׁ שִּׁ ית בַּתּוֹרָה הַשִּׁ נתְִינתַ נעֲַשֵׂ  

לְאַחֲרֵי מָקוֹם לוּת רַבּוּי שֶׁ לְשְׁ תַּ הְיהֶ הִשְׁ בָּעוֹלָם ירְִידָה תִּ , 
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Therefore, this book begins with a theme of descent within the 
Torah itself. (Yet since it is written in the Torah, it is entirely 
holy—similar to the mention of Yaakov and Esav in the parshah. 
But from the fact that this story is recorded in the Torah, it opens 
the space for descent in the world.) 

עִניְןָ זהֶ סֵפֶר מַתְחִיל לָכֵן ל בְּ עַצְמָהּ בַּתּוֹרָה ירְִידָה שֶׁ  
הְיוֹתוֹ ]אֲבָל ה כֻּלּוֹ הֲרֵי־הוּא בַּתּוֹרָה כָּתוּב בִּ – קְדֻשָּׁ  

רֶךְ ו "יעֲַקבֹ עַל־דֶּ ה", הָאֲמוּרִים וְעֵשָׂ רָשָׁ פָּ אֶלָּא בַּ  
פּוּר מֵהַסִּ ית בַּתּוֹרָה שֶׁ לְאַחֲרֵי מָקוֹם נתְִינתַ אַחַר־כָּךְ נעֲַשֵׂ  

לוּת לְשְׁ תַּ בָּעוֹלָם לִירִידָה כוּ' הִשְׁ ]. 
But on the other hand, this too is a book in the Torah—and more 
than that: this book begins with and includes the parshah of 
Beha’aloscha es haNeiros, which contains the kindling of all 
seven lamps until “the flame rises on its own.” 

רָה בַּתּוֹרָה, סֵפֶר הוּא זהֶ גַּם הֲרֵי גִיסָא, לְאִידָךְ אֲבָל וִיתֵּ  
ת אֶת בְּתוֹכוֹ וְכוֹלֵל עִם מַתְחִיל זהֶ סֵפֶר – מִזֶּה רָשַׁ פָּ  

הַעֲלֹתְךָ לָקַת אֶת הַכּוֹלֶלֶת הַנֵּרוֹת", אֶת "בְּ ז' כָּל הַדְּ  
הֵא עַד הַנֵּרוֹת תְּ לְהֶבֶת שֶׁ מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה שַׁ ". 

And this gives the power that the divine light of a mitzvah and 
“Torah is light” can reach even a state of descent below—“And 
the people were as complainers”—until even there the concept of 
“the flame rises on its own” can be fulfilled, 

כֹּחַ אֶת נוֹתֵן וְזהֶ הָאוֹר הַ בַר הָאֱלֹקִי שֶׁ וְתוֹרָה מִצְוָה "דְּ  
ב גַּם יגִּיעַ אוֹר" ל לְמַצָּ ה ירְִידָה שֶׁ הָעָם )"וַיהְִי לְמַטָּ  

מִתְאנֹנְיִם"(, גַּם עַד כְּ ם שֶׁ עַל שָׁ לְהֶבֶת הָעִניְןָ יפָּ שַׁ עוֹלָה דְּ  
 ,"מֵאֵלֶיהָ

which demonstrates the completeness and truth of avodah, as 
mentioned above—through the service of teshuvah, until the 
completeness of teshuvah (from love), by which it becomes rises 
on its own, the elevation that comes automatically through 
teshuvah over the sin specifically. 

[ מּוֹרָה לֵמוּת עַל שָׁ ית שְׁ נִּזכָּר הָעֲבוֹדָה, וַאֲמִתִּ – לְעֵיל[ כַּ  
שׁוּבָה, עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי לֵמוּת עַד הַתְּ שׁוּבָה שְׁ הַתְּ  

עַל־ידְֵי )מֵאַהֲבָה(, ה זהֶ שֶׁ עֲלָה – מֵאֵלֶיהָ" "עוֹלָה נעֲַשֶׂ הַמַּ  
בָּאָה שׁוּבָה עַל־ידְֵי מֵאֵלֶיהָ שֶׁ וְקָא הַחֵטְא עַל תְּ דַּ , 

(which does not occur by the tzaddikim, for in the place where 
ba’alei teshuvah stand, even complete tzaddikim cannot 
stand)—their intentional sins are transformed into merits, even 
actual merits, for through this comes that great love. 

( יקִים, אַצֶל וְאֵינהָּ מָקוֹם עַד צַדִּ בְּ שׁוּבָה שֶׁ עֲלֵי־תְּ בַּ שֶׁ  
יקִים אֵין עוֹמְדִים – בּוֹ( לַעֲמדֹ יכְוֹלִים גְּמוּרִים צַדִּ  
זכְַיּוֹת", לוֹ נעֲַשׂוּ "זדְוֹנוֹת שׁ", "זכְָיּוֹת עַד כִּ הוֹאִיל מַמָּ  
זוֹ רַבָּה לְאַהֲבָה בָּא זהֶ וְעַל־ידְֵי . 

And perhaps we can say that this is the reason the sixth book 
begins with “And the people were as complainers,” and this is 
written in Parshas Beha’aloscha— 

זֶּהוּ לוֹמַר, ישֵׁ וְאוּלַי עַם שֶׁ חָלַת לְכָךְ הַטַּ הַתְּ י סֵפֶר שֶׁ שִּׁ הַשִּׁ  
"וַיהְִי הִיא מִתְאנֹנְיִם", הָעָם בְּ ת כָּתוּב וְזהֶ כְּ פָרָשַׁ בְּ  

הַעֲלֹתְךָ הַנֵּרוֹת אֶת "בְּ ", 
because the intention of this story in the Torah is to give the power 
(from the Torah) for the service of teshuvah. 

יוָן וָּנהָ כֵּ הַכַּ סִפּוּר שֶׁ כְדֵי הִיא בַּתּוֹרָה זהֶ בְּ כֹּחַ אֶת לָתֵת בִּ הַ  
שׁוּבָה לַעֲבוֹדַת )מֵהַתּוֹרָה( הַתְּ , 

(As hinted also in the fact that it says “as complainers”—with a 
kaf of comparison—because the Jewish people are not truly 
associated with being complainers, but only “as complainers,” 
with true intent. 

[ ז רֻמָּ כָךְ גַּם וְכַמְּ נֶּאֱמַר בְּ מִתְאנֹנְיִם", שֶׁ כַ"ף "כְּ מְיוֹן, בְּ הַדִּ  
יוָן רָאֵל כֵּ ניֵ־ישְׂ בְּ יָּכִים אֵינםָ שֶׁ שׁ, לְ"מִתְאנֹנְיִם" שַׁ מַמָּ  

מִתְאנֹנְיִם אֶלָּא "כְּ ", 

And from this comes the power to do the service in the world in its 
literal sense—and also to transform the lowest matters in the 
world so that they shine on their own with divine light. 

כַוָּנהָ ית בְּ זהֶ – אֲמִתִּ מֵּ ךְ וּמִזֶּה שַׁ כֹּחַ נמְִשָׁ אֶת לַעֲשׂוֹת הַ  
בָרִים אֶת לַהֲפךְֹ וְגַם כִּפְשׁוּטָהּ, בָּעוֹלָם הָעֲבוֹדָה הֲכִי הַדְּ  

חְתּוֹניִם בָּעוֹלָם תַּ יָּאִירוּ שֶׁ אֱלֹקִי בְּאוֹר מֵאֵלֶיהָ שֶׁ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
19 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Behaalosecha 
יחוֹת ר מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ת שַׁ רָשַׁ ת־פָּ הַעֲלֹתְךָ, בָּ ה'תנש"א סִיוָן י"ט בְּ  

for the sichah of Shabbat Parshat Behaalotecha, 19 Sivan 5751 (1991) 

And the power for this comes from the book that precedes it—the 
fifth (completion of the middos): “And when the Ark would travel, 
Moshe said: Rise up, Hashem, and may Your enemies be scattered, 
and may those who hate You flee from before You” (clarification 
against that), and “When it rested, he said: Return, Hashem, to the 
myriads of thousands of Israel” (resting of the Shechinah—the 
revelation of holiness). 

כֹּחַ פֶר בָּא לָזהֶ וְהַ לְפָניָו, מֵהַסֵּ י שֶׁ דּוֹת( )סִיּוּם הַחֲמִישִׁ הַמִּ  
נסְעַֹ "וַיהְִי – יֹּאמֶר הָאָרןֹ בִּ ה וַ אוֹיבְֶיךָ וְיפָֻצוּ ה' קוּמָה משֶׁ  

נאְֶיךָ וְינָסֻוּ ניֶךָ" מְשַׂ יאֹמַר וּבְנחֻהֹ זהֶ(, הַלְעַמַת )בֵּרוּר מִפָּ  
רָאֵל" אַלְפֵי רִבְבוֹת ה' "שׁוּבָה רָאַת ישְׂ כִינהָ )הַשְׁ – הַשְּׁ  
ה גִּלּוּי דֻשָּׁ הַקְּ ). 

 (יב)
And in a similar manner, this is understood also with regard to the 
episode of the Spies (in Parshas Shelach), beginning with the 
question: (a) How is it possible that the Torah would recount in 
full detail the episode of the Spies, which reflects negatively upon 
them—when the Torah is careful not to even speak negatively 
about an impure animal? (b) The Haftarah—which is required to 
be connected to the theme of the Torah portion—speaks about the 
sending of hidden spies by Yehoshua, which was successful and 
complete—the exact opposite of the Spies’ actions in our portion. 

רֶךְ נוֹגֵעַ גַּם מוּבָן זהֶ וְעַל־דֶּ ת בְּ רַגְּלִים לְפָרְשַׁ ת הַמְּ פָרָשַׁ )בְּ  
לַח(, אֵלָה: וּבְהַקְדִים שְׁ יצַד )א( הַשְׁ כֵן כֵּ הַתּוֹרָה יתָּ שֶׁ  
סַפֵּר פְרָטִיּוּת תְּ ת אֶת בִּ רָשַׁ רַגְּלִים, פָּ הִיא הַמְּ גְנוּתָן שֶׁ ל בִּ שֶׁ  

רַגְּלִים זמְַן בּוֹ – הַמְּ הַתּוֹרָה בִּ אֲפִלּוּ מִלְדַבֵּר נזִהְֶרֶת שֶׁ  
גְנוּתָהּ ל בִּ הֵמָה שֶׁ הַהַפְטָרָה, )ב( טְהוֹרָה? אֵינהָּ בְּ  

רִיכָה צְּ ה, מֵעִניְןָ לִהְיוֹת הֲרֵי שֶׁ רָשָׁ רֶת הַפָּ אוֹדוֹת מְדַבֶּ  
לִיחַת עַ, עַל־ידְֵי חָרֵשׁ מְרַגְּלֵי שְׁ נִּפְעֲלָה יהְוֹשֻׁ לֵמוּתָהּ שֶׁ בִּשְׁ  

ה הַגָּמוּר הַהֶפֶךְ – עֲשֵׂ רַגְּלִים מִמַּ תֵנוּ הַמְּ פָרָשָׁ בְּ . 

And one may say the explanation is this: the Torah tells the story 
of the Spies in order to reveal the elevation that can come even 
from the act of the Spies—as it is revealed in the Haftarah, where 
through Yehoshua’s sending of spies (which we may say he 
learned from Moshe Rabbeinu, for Yehoshua “never departed from 
the tent,” and he is like the moon reflecting the face of the sun that 
is Moshe), his mission was fulfilled in full—he completed the 
mission and intention of Moshe in sending the spies, which was to 
conquer the Land. 

ת לוֹמַר וְישֵׁ זהֶ: הַבֵּאוּר נקְֻדַּ וָּנהָ בָּ כָךְ הַכַּ הַתּוֹרָה – בְּ שֶׁ  
רֶת ת אֶת מְסַפֶּ רָשַׁ רַגְּלִים פָּ כְדֵי הִיא – הַמְּ אֶת לְגַלּוֹת בִּ  
בָּא הָעִלּוּי ה גַּם שֶׁ עֲשֵׂ רַגְּלִים, מִמַּ בָּא וּכְפִי הַמְּ גְלוּי שֶׁ בִּ  

הַהַפְטָרָה עַל־ידְֵי – בְּ לּוּחַ שֶׁ רַגְּלִים שִׁ עַ, עַל־ידְֵי הַמְּ יהְוֹשֻׁ  
יֵּשׁ מַד לוֹמַר שֶׁ לָּ ה זאֹת שֶׁ מֹּשֶׁ נוּ, מִ עַ רַבֵּ ימִָישׁ לֹא וִיהוֹשֻׁ  
פְניֵ וְהוּא הָאהֶֹל, מִתּוֹךְ ף לְבָנהָ כִּ קֵּ שַׁ מְּ ניֵ אֶת שֶׁ ה פְּ ל חַמָּ שֶׁ  
ה מִלּוּאָהּ נפְִעֲלָה – משֶׁ לִיחוּתוֹ בְּ ל שְׁ ה שֶׁ וְדַעְתּוֹ משֶׁ  

לִיחוּת רַגְּלִים, בִּשְׁ הוּא הַמְּ בֹּשׁ שֶׁ הָאָרֶץ אֶת לִכְ . 

As is emphasized in the verse that Yehoshua was one of Moshe’s 
spies, and he (together with Kalev) fulfilled the mission properly, 
until they declared, “The Land is very, very good.” 

קְרָא וְכַמּוּדְגָּשׁ עַ – בִּ יהְוֹשֻׁ רַגְּלֵי הָיהָ שֶׁ ה, מִמְּ וְהוּא משֶׁ  
לֵב( )עִם לִיחוּתָם אֶת מִלְּאוּ כָּ דְבָעֵי, שְׁ אָמְרוּ עַד כִּ שֶׁ  

טּוֹבָה מְאדֹ מְאדֹ הָאָרֶץ שֶׁ . 
And more than this: even the inner intention of the Spies was for 
good, and at that time they were still righteous—as explained in 
the sefarim, that because of their greatness it is said of them that 
they have no share in the World to Come, for they are beyond that 
realm. 

[ רָה זֹּאת וִיתֵּ וָּנתַ גַּם – מִ רַגְּלִים כַּ פְניִמִיּוּת הַמְּ הָיתְָה בִּ  
עָה וּבְאוֹתָהּ לְטוֹב, רִים שָׁ מְבוֹאָר הָיוּ, כְּשֵׁ סְפָרִים כַּ – בִּ  
ד צַּ מִּ גֹּדֶל שֶׁ אֵין נאֱֶמַר מַעֲלָתָם  הַבָּא לָעוֹלָם חֵלֶק לָהֶם שֶׁ  

יוָן – הֵם כִּ הַבָּא לָעוֹלָם מֵחֵלֶק נעֲַלִים שֶׁ ]. 

Powered By: ChassidusNow.com 
20 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Behaalosecha 
יחוֹת ר מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ת שַׁ רָשַׁ ת־פָּ הַעֲלֹתְךָ, בָּ ה'תנש"א סִיוָן י"ט בְּ  

for the sichah of Shabbat Parshat Behaalotecha, 19 Sivan 5751 (1991) 

And this too expresses the concept of “the flame rises on its own”: 
that Yehoshua seemingly learned from Moshe to send spies, and 
the comment that Moshe sent “according to your 
understanding”—like “on its own”— 

לְהֶבֶת הָעִניְןָ אֶת גַּם רוֹאִים וּבָזהֶ "שַׁ מֵאֵלֶיהָ": עוֹלָה דְּ  
עַ זהֶ עַל־ידְֵי יהְוֹשֻׁ ה לִכְאוֹרָה לָמַד שֶׁ מֹּשֶׁ לֹחַ מִ לִשְׁ  

לּוּחַ וּלְהָעִיר מְרַגְּלִים, שִּׁ רַגְּלִים שֶׁ ה עַל־ידְֵי הַמְּ הָיהָ משֶׁ  
ךָ" רֶךְ – "לְדַעְתְּ "מֵאֵלֶיהָ עַל־דֶּ ", 

and afterward he, on his own—“on its own”—sent spies, and they 
fulfilled their mission, and specifically after that, Yehoshua 
brought the Children of Israel into the Land of Israel with all the 
greatness that implies. 

לַח – "מֵאֵלֶיהָ" – מֵעַצְמוֹ הוּא אַחַר־כָּךְ הֲרֵי מְרַגְּלִים, שָׁ  
לִיחוּתָם, אֶת מִלְּאוּ וְהֵם וְקָא וּלְאַחֲרֵי־זהֶ שְׁ עַ – דַּ יהְוֹשֻׁ  

רָאֵל אֶת הִכְניִס ניֵ־ישְׂ רָאֵל לְאֶרֶץ בְּ עֲלוֹת כָּל עִם ישְׂ הַמַּ  
זהֶ בָּ  .שֶׁ

And this refines the idea that Yehoshua is “like the moon,” which 
receives from the face of the sun (Moshe), but afterward it 
becomes a light of its own (“rises on its own”), the quality of the 
moon’s light. 

ק זהֶ וְימְָתַּ עַ בָּ יהְוֹשֻׁ פְניֵ הוּא שֶׁ בָנהָ לְבָנהָ", "כִּ הַלְּ שֶׁ  
לֶת ניֵ מְקַבֶּ ה מִפְּ ה(, חַמָּ ה לְאַחֲרֵי־זהֶ אֲבָל )משֶׁ זהֶ נעֲַשָׂ  

לָּהּ אוֹר בָנהָ אוֹר מַעֲלַת – מֵאֵלֶיהָ"( )"עוֹלָה מִשֶּׁ הַלְּ . 

 (יג)
And this may also be connected with the fact that during the week 
of Parshas Behaaloscha (and Parshas Shelach is read during 
Mincha on Shabbos), there is the elevation and completion 
("Vayechulu"108) of the fifteenth of Sivan, when the moon 
reaches its fullness [= the moon is found in its completeness]109 
of the month of Sivan—the greatness and completion of the 
moon's light, and of the Jewish people, who are likened to and 
count by the moon, and are destined to renew themselves like it. 

ר וְישֵׁ בוּעַ כָּךְ עִם גַּם זהֶ לְקַשֵּׁ בַּשָּׁ ת שֶׁ פָרָשַׁ הַעֲלֹתְךָ דְּ בְּ  
ת )וְקוֹרִין רָשַׁ לַח פָּ בָּת שְׁ תְפִלַּת בְּשַׁ ית מִנחְָה( בְּ נעֲַשִׂ  
לֵמוּת הָעֲלִיָּה ה (108)"וַיכְֻלּוּ" וְהַשְׁ חֲמִשָּׁ ר דַּ סִיוָן, עָשָׂ בְּ  
ר אֲשֶׁ בָנהָ נמְִצֵאת כַּ לֵמוּתָהּ הַלְּ חדֶֹשׁ 109בִּשְׁ – סִיוָן דְּ  

עֲלָה לֵמוּת הַמַּ בָנהָ, בְּאוֹר וְהַשְׁ רָאֵל הַלְּ הַדּוֹמִין וּדְישְׂ  
בָנהָ, וּמוֹניִן שׁ עֲתִידִים וְהֵם לַלְּ כְּמוֹתָהּ לְהִתְחַדֵּ . 

And from the fifteenth of Sivan we come to the sixteenth—the 
four multiples of the fourth of Sivan, and the fifteenth of Sivan, 
and the eighteenth of Sivan, until this Shabbos, the nineteenth of 
Sivan, from which we enter afterward into Sunday, the twentieth 
of Sivan—which possesses both the quality of teshuvah and the 
quality of the righteous together, an auspicious time, the fast of the 
twentieth of Sivan—an avodah of "a flame that rises of its own" 
but in a favorable state. 

אִים סִיוָן וּמִט"וּ עָמִים ד' – לְט"ז בָּ סִיוָן, וְט"וּ סִיוָן, ד' פְּ  
בָּת עַד סִיוָן, וְחַ"י נָּה סִיוָן, י"ט זוֹ לְשַׁ מֶּ מִּ נכְִנסִָים שֶׁ  

יֵּשׁ – סִיוָן כ' רִאשׁוֹן לְיוֹם אַחַר־כָּךְ שׁוּבָה מַעֲלַת בּוֹ שֶׁ הַתְּ  
יקִים וּמַעֲלַת דִּ עֲניִת רָצוֹן עֵת יחַַד, הַצַּ – סִיוָן כ' תַּ  

לְהֶבֶת הָעֲבוֹדָה "שַׁ ב אֲבָל מֵאֵלֶיהָ", עוֹלָה דְּ מַצָּ טוֹב בְּ . 

It is written in Magen Avraham113 that it is customary to fast on 
the twentieth of Sivan throughout the kingdom of Poland. 
Nevertheless, our Rebbeim did not follow this custom, even 
during the time when my father-in-law the Rebbe was in Poland 
(where many practiced this fast then). 

מָגֵן אִיתָא נוֹהֲגִים ,113אַבְרָהָם בְּ סִיוָן כ' לְהִתְעַנּוֹת שֶׁ בְּ  
כָל י־כֵן פּוֹלִין. מַלְכוּת בְּ יאֵינוּ רַבּוֹתֵינוּ אַף־עַל־פִּ לֹא נשִׂ  
ן, נהֲָגוּ זְּמַן אֲפִלּוּ כֵּ ת בַּ כְּבוֹד־קְדֻשָּׁ אֲדוֹננֵוּ וְחָמִי מוֹרִי שֶׁ  

ה בְּפוֹלִין הָיהָ ם לְהִתְעַנּוֹת אָז נהֲָגוּ )וְכַמָּ שָׁ ). 
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And one can say that this does not mean that our Rebbeim lacked, 
G-d forbid, the virtue of fasting on the twentieth of Sivan. On the 
contrary: that virtue exists specifically through not fasting (similar 
to the superiority of Purim over Yom Kippur [which is called "like 
Purim"]). 

אֵין לוֹמַר וְישֵׁ אֵצֶל בְּאפֶֹן זהֶ שֶׁ יאֵינוּ רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ חָסְרָה נשִׂ  
לוֹם חַס עֲלָה וְשָׁ תַעֲניִת הַמַּ סִיוָן, בְּכ' דְּ רַבָּה: אֶלָּא בְּ אַדְּ  

עֲלָה זהֶ הַמַּ בָּ נהָּ שֶׁ אֵינםָ עַל־ידְֵי – ישְׁ רֶךְ מִתְעַנִּים שֶׁ )עַל־דֶּ  
י פּוּרִים מַעֲלַת גַבֵּ לְּ )כִּפּוּרִים יוֹם שֶׁ )). 

Especially according to the known greatness of the 
twentieth—which in gematria equals “kisaroi” (“his crown”). And 
one can say that this is similar to the quality of teshuvah in the 
avodah of the righteous (“to bring back the tzaddikim in 
teshuvah”). 

י וּבִפְרָט עֲלָה הַיָּדוּעַ עַל־פִּ – בְּ"כ'" הַגְּדוֹלָה הַמַּ  
גִימַטְרִיָּא תְרוֹ". בְּ זֶּהוּ לוֹמַר וְישֵׁ "כִּ רֶךְ שֶׁ עֲלָה עַל־דֶּ הַמַּ  

תְשׁוּבָה עֲבוֹדַת דִּ יקִים בַּ דִּ בָא הַצַּ יקַיָּא )"לְאַתָּ צַדִּ  
א תְיוּבְתָּ  .("בִּ

And to further connect this specifically with the kingdom of 
Poland: it is known that when the first Jews came to dwell in 
Poland, they said that “Polin” is from the phrase “po lin”—“here 
we will dwell,” meaning here we will lodge during the time and 
place of exile. 

יָּכוּת וּלְהוֹסִיף הַשַּׁ וְקָא: פּוֹלִין לְמַלְכוּת בְּ עֵת ידָוּעַ דַּ בְּ שֶׁ  
רִאשׁוֹניֵ "פּוֹלִין" אָמְרוּ בְּפוֹלִין, לָגוּר בָּאוּ הַיְּהוּדִים שֶׁ שֶׁ  

כָּאן – לִין" "פּהֹ מִלְּשׁוֹן הוּא זמְַן ילָוּנוּ שֶׁ הַגָּלוּת וּמְקוֹם בִּ . 

[And this is the true reason why that nation was called by this 
name—because although they did not see, their mazal did see.] 

[ עַם וְזהֶוּ י הַטַּ אתֹוֹ לְכָךְ הָאֲמִתִּ ה שֶׁ ן קָרְאָה אֻמָּ דִינהָ כֵּ לַמְּ  
י – אַף־עַל־פִּ אִיהוּ דְּ חֲזוֹ מַזָּלַיהְוּ חֲזוֹ לָא דְּ ]. 

And further: lodging takes place specifically at night—because the 
darkness of exile is compared to nighttime. Meaning, the 
interpretation of “po lin” is that those who dwell in this place are 
here only temporarily, during the time of exile, but afterward they 
will depart from here and arrive at the true place of every single 
Jew—the Land of Israel in the true and complete redemption. 

ינהָ וּלְהוֹסִיף: לִּ ילְָה הִיא שֶׁ לַּ וְקָא, בַּ ךְ דַּ חשֶׁ הִיא הַגָּלוּת שֶׁ  
דֻגְמַת ילְָה. עִניְןַ בְּ הַייְנוּ, הַלַּ הַפֵּרוּשׁ דְּ "פּהֹ שֶׁ – הוּא לִין" דְּ  

גוּרִים הַמְּ ל עִניְןָ רַק הֵם זהֶ בְּמָקוֹם שֶׁ זמְַן לִינהָ שֶׁ בִּ  
קוֹם וְיבָוֹאוּ מִכָּאן יצְֵאוּ לְאַחֲרֵי־כָּךְ אֲבָל הַגָּלוּת, לַמָּ  
י ל הָאֲמִתִּ רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ רָאֵל אֶרֶץ – מִיִּשְׂ ישְׂ  
גְּאֻלָּה ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ . 

But on the other hand—this is still in a manner of “they dwell,” 
for even though we are still in exile, nevertheless, the Holy One, 
blessed be He, helps, and there is a place to dwell with tranquility 
(relatively speaking). 

א לְאִידָךְ אֲבָל כָל זהֶ הֲרֵי – גִּיסָּ "לִין", בְּאפֶֹן זאֹת בְּ דְּ  
הֲגַם עֲדַיןִ דַּ גָּלוּת נמְִצָאִים שֶׁ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא הֲרֵי – בַּ הַקָּ  

מְנוּחָה לָלוּן הֵיכָן וְישֵׁ עוֹזרֵ, עֵרֶךְ )לְפִי בִּ ). 
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Just as it was in the good years in Poland, when the Jewish people 
lived there in tranquility, and at certain times—in such a way that 
all the ministers of the provinces, etc., elevated the Jews, as is 
known, that several government ministers were accustomed to 
entrust their properties to the hands of Jews ["Moshe’ke” as the 
gentiles called them, for their mazal saw the aspect of Moshe in 
every single Jew120], so that the Jews would manage them. And 
the Jewish people used this for good and holy matters, according 
to their understanding and intellect (as in “according to your 
understanding”), in the manner of “you shall despoil Egypt”121 
(the opposite of how the gentiles exploited the possessions that 
were in their hands, as is known). 

פִי הָיהָ כְּ ניִם שֶׁ רָאֵל בְּפוֹלִין, הַטוֹבוֹת בַּשָּׁ ניֵ־ישְׂ בְּ חַיּוּ שֶׁ  
ם מְנוּחָה, שָׁ כָּל בְּאפֶֹן – מִיֻּחָדִים וּבִזמְַנִּים בִּ רֵי שֶׁ שָׂ  

דִינוֹת אִים גּוֹ' הַמְּ יָּדוּעַ הַיְּהוּדִים, אֶת מְנשְּׂ ה כַּ כַּמָּ רֵי שֶׁ מִשָּׁ  
לָה מְשָׁ ידֵי נכְִסֵיהֶם אֶת לָתֵת נהֲָגוּ הַמֶּ יהְוּדִים בִּ  

ה'קֶע" פִי ]משֶׁ הַגּוֹייִם כְּ מַזָּלַיהְוּ לָהֶם, קָרְאוּ שֶׁ חֲזוֹ דְּ  
חִינתַ ה בְּ כָל־אֶחָד משֶׁ בְּ רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ [120מִיִּשְׂ  

הַיְּהוּדִים רָאֵל אוֹתָם, ינְהֲַלוּ שֶׁ לוּ וּבְניֵ־ישְׂ לְעִניְנָיִם זאֹת נצְּ  
ים טוֹבִים ם לְפִי וּקְדוֹשִׁ רָאֵל דַעְתָּ בְניֵ־ישְׂ כְלָם דִּ וְשִׂ  

ךָ(, רֶךְ )לְדַעְתְּ ם עַל־דֶּ לְתֶּ )הַהֶפֶךְ 121מִצְרַיםִ אֶת וְנצַּ  
ה הַגּוֹייִם מִמָּ לוּ שֶׁ ר הַנְּכָסִים אֶת נצְּ אֲשֶׁ ידֵיהֶם, הָיוּ כַּ בִּ  

יָּדוּעַ  .(כַּ

And from this there is a hint in the service of Hashem (as is 
known122 that one must learn a lesson from everything one hears 
or sees): First and foremost, every Jew must know that exile is 
darkness and night, and we only lodge there (but it is not his true 
place and state). And together with this, one must know that the 
“po lin” [here we lodge] itself must be utilized (in the manner of 
“that rises of its own”) for good and holiness—until for the Jew, it 
becomes “the night was only created for learning,” through 
utilizing the tranquility of the place for (increasing in) Torah study, 
including also simply, in the land of Poland, simply—to provide, 
in a place where a Rav and Moreh Derech (spiritual guide) is 
needed, and for those who will work to return to teshuvah the Jews 
living there, etc. 

עֲבוֹדַת רֶמֶז ישְֵׁנוֹ וּמִזֶּה ם בַּ יָּדוּעַ הַשֵּׁ רִיכִים 122)כַּ צְּ שֶׁ  
בָר מִכָּל הוֹרָאָה לִלְמדֹ שׁוֹמְעִים דָּ לְכָל רוֹאִים(: אוֹ שֶׁ  

גָּלוּת לָדַעַת, יהְוּדִי עַל לְראֹשׁ, ךְ הִיא שֶׁ וְרַק וְלַילְָה, חשֶׁ  
ניִם לָּ ם שֶׁ קוֹם זהֶ אֵין )אֲבָל שָׁ ב הַמָּ צָּ י וְהַמַּ לוֹ(. הָאֲמִתִּ שָׁ  
יֵּשׁ לָדַעַת צָרִיךְ זהֶ, עִם וּבְיחַַד ל שֶׁ לִין" הַ"פּהֹ אֶת לְנצֵּ  
"עוֹלָה )בְּאפֶֹן גּוּפָא ה לְטוֹב מֵאֵלֶיהָ"( דְּ עַד – וּקְדֻשָּׁ  

אֵצֶל ה הַיְּהוּדִי שֶׁ לְגַרְסָא" אֶלָּא לַילְָה אִיבְרֵי "לָא נעֲַשֶׂ  
ילְָה נבְִרָא ]=לֹא נוּחָה נצְוּל עַל־ידְֵי לִלְמוּד[ אֶלָּא הַלַּ הַמְּ  

קוֹם בַּמָּ ( לְ)הוֹסָפָה שֶׁ טוּת גַּם כּוֹלֵל הַתּוֹרָה, לִימּוּד בְּ פַשְׁ בְּ  
מְדִינתַ טוּת פּוֹלִין בִּ פַשְׁ מָקוֹם לְסַפֵּק – בְּ רוּשׁ בְּ דָּ רַב שֶׁ  
רֶךְ, וּמוֹרֶה קוּ וְכָאֵלּוּ דֶּ יִּתְעַסְּ אֶת בִּתְשׁוּבָה לְהַחֲזיִר שֶׁ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ ם הַדּוֹרִים בְּ וְכוּ שָׁ '. 

 (יד)
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And in all this, there is an added emphasis in the later generations, 
in the "heels of the heels of the footsteps of Mashiach," and 
especially in our generation—this final generation of exile: Even 
though “the earlier generations were considered superior”124 (in 
wonder), and especially in the very last footsteps of Mashiach, as 
explained at the end of Tractate Sotah, and even the virtues of this 
generation come as a continuation of the previous 
generations—and they receive all the strength and the multitude of 
service in Torah and mitzvos from the earlier generations—until 
the lighting of the lamps of this generation comes as a result of the 
service and guidance of the generation before it, etc. – however, 
there is the power that afterwards, immediately, “the flame rises of 
its own.” 

ה מִתְוַסֶפֶת זהֶ וּבְכָל הָאַחֲרוֹניִם, בַּדּוֹרוֹת יתְֵרָה הַדְגָּשָׁ  
עַקְבְתָא יחָא דְעִקְבְתָא וְעִקְבְתָא בְּ זהֶ, בְּדוֹרֵנוּ וּבִפְרָט דִמְשִׁ  

ל הָאַחֲרוֹן הַדּוֹר י הַגָּלוּת: שָׁ אַכְשׁוּר אַף־עַל־פִּ רֵי שָׁ 124דָּ  
תְמִיהּ(, עַקְבְתָא וּבִפְרָט )בִּ יחָא דְעַקְבְתָא בְּ מְבאָֹר דִמְשִׁ כַּ  

כֶת בְּחוֹתָם עֲלוֹת וְגַם סוֹטָה, מַסָּ דּוֹר הַמַּ בָּאוֹת זהֶ דְּ  
ךְ הָמְשַׁ ל כְּ לִפְניֵ הַדּוֹרוֹת שֶׁ לִים זהֶ, שָׁ כֹּחוֹת כָּל אֶת וּמְקַבְּ הַ  

קְדְמוּ, מֵהַדּוֹרוֹת בַּתּוֹרָה־וּמִצְווֹת הָעֲבוֹדָה רִבּוּי וְאֶת עַד שָׁ  
הַהַדְלָקָה" הַנֵּרוֹת" שֶׁ דּוֹר דְּ מֵהָעֲבוֹדָה כְּתוֹצָאָה בָּאָה זהֶ דְּ  

הַדּוֹר וְהַהַדְרָכָה לִפְניֵ דְּ נוֹ אֲבָל – וְכוּ' זהֶ שָׁ כֹּחַ, ישְׁ הַ  
ן לְאַחַר־מִכֵּ הְיהֶ – מִיָּד אֲבָל שָׁ לְהֶבֶת תִּ מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה שַׁ ". 

And on the contrary: specifically the heel of the foot, the very last 
generation, has the power to rise of its own and to elevate all the 
generations before it—by this, that the final generation of exile 
becomes the first generation of the redemption—the redemption of 
all the Jewish people throughout all the generations! 

וְקָא וְאַדְרַבָּה: רֶגֶל, הָעָקֵב דַּ בָּ ישֵׁ אַחֲרוֹן, הֲכִי הַדּוֹר שֶׁ  
הַדּוֹרוֹת כָּל אֶת וּלְהַעֲלוֹת מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה לִהְיוֹת בְּכחֹוֹ  

לִפְניֵ הַדּוֹר עַל־ידְֵי־זהֶ זהֶ, שָׁ הַגָּלוּת הָאַחֲרוֹן שֶׁ ה דְּ נעֲַשָׂ  
הַגְּאֻלָּה הָרִאשׁוֹן הַדּוֹר רָאֵל לְכָל הַגְּאֻלָּה – דְּ ניֵ־ישְׂ בְּ  

ךְ מֶשֶׁ הַדּוֹרוֹת כָּל בְּ ! 
And especially since the shepherd Aharon HaKohen of our 
generation—my revered father-in-law, the Rebbe, leader of our 
generation—revealed openly his love for every single Jew, 
including “loving the creations and drawing them close to Torah,” 
through his many activities in spreading Torah and Judaism, and 
spreading the wellsprings outward—and especially, as is 
known126, that in our generation there are no ignoramuses like in 
previous generations, since today every single Jew has a 
connection to and knowledge of Torah (at least the Written Torah, 
through which one fulfills his obligation even if he does not know 
what he is saying127), 

הָרוֹעֶה וּבִפְרָט כֹּהֵן אַהֲרןֹ שֶׁ בְּדוֹרֵנוּ הַ ת – שֶׁ כְּבוֹד־קְדֻשָּׁ  
יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי גָלוּי הָרְאָה – דּוֹרֵנוּ נשִׂ אֶת בְּ  

רָאֵל, לְכָל אַהֲבָתוֹ ניֵ־ישְׂ רִיּוֹת אֶת "אוֹהֵב כּוֹלֵל בְּ הַבְּ  
עֻלּוֹתָיו עַל־ידְֵי לַתּוֹרָה", וּמְקָרְבָן הֲפָצַת הָרַבּוֹת פְּ בַּ  
עְינָוֹת וַהֲפָצַת וְהַיּהֲַדוּת הַתּוֹרָה י וּבִפְרָט – חוּצָה הַמַּ עַל־פִּ  
בְּדוֹרֵנוּ 126הַיָּדוּעַ אֵלּוּ אֵין זהֶ שֶׁ י־הָאָרֶץ כָּ בַדּוֹרוֹת עַמֵּ כְּ  

יוָן הָרִאשׁוֹניִם, יּוֹם כִּ כַּ רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד ישֵׁ שֶׁ מִיִּשְׂ  
יָּכוּת ניִם בַּתּוֹרָה וִידִיעָה שַׁ כְתָב, בַּתּוֹרָה )עַל־כָּל־פָּ בִּ שֶׁ  

בָּהּ ר אֲפִלּוּ ידְֵי־חוֹבָה יוֹצְאִים שֶׁ אֲשֶׁ מַאי ידַָע לֹא כַּ  
127קָאָמַר ), 

and especially—through his “calling voice”: “Immediately to 
teshuvah, immediately to redemption”128, and the 
proclamation129 that all that’s needed is to “polish the buttons,” 
and after that—the announcement that even that is finished 
already, and we must only “stand ready all of you”130 to go and 
greet our righteous Mashiach in the true and complete redemption. 

לּוֹ: קוֹרֵא" הַ"קּוֹל עַל־ידְֵי – וּבִמְיחָֻד ר שֶׁ "לְאַלְתַּ  
ר לִתְשׁוּבָה, רִיךְ 129וְהַהַכְרָזהָ ,128לִגְאֻלָּה" לְאַלְתַּ צָּ שֶׁ  

פְתּוֹרִים", "לְצַחְצֵחַ רַק בָר הַהוֹדָעָה – וּלְאַחֲרֶיהָ הַכַּ כְּ שֶׁ  
הָכֵן עִמְדוּ "לִהְיוֹת רַק וְצָרִיךְ זהֶ, אֶת גַּם סִיְּמוּ  

כֶם" לְּ ניֵ לְקַבֵּל לָלֶכֶת 130כֻּ יחַ פְּ גְּאֻלָּה צִדְקֵנוּ מְשִׁ בַּ  
ית לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ . 
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Therefore—it is necessary to add even more vitality and joy in 
completing the work of preparing oneself in a way of “stand ready 
all of you” for the redemption, especially—by increasing in “a 
mitzvah is a lamp and Torah is light,” and in a manner that this 
reaches and shines throughout the surroundings, until—in the 
entire world. And immediately, truly—we all go to the Holy Land, 
to Jerusalem the Holy City, to the Holy Mountain, to the Beis 
HaMikdash (the third), and to the Holy of Holies, with our youth 
and elders, our sons and daughters. 

מְחָה חַיּוּת יוֹתֵר עוֹד לְהוֹסִיף צָרִיךְ זהֶ הֲרֵי – וְלָכֵן וְשִׂ  
סִיּוּם הֲכָנתַ הָעֲבוֹדָה בְּ "עִמְדוּ בְּאפֶֹן עַצְמוֹ דַּ כֶם" הָכֵן דְּ לְּ כֻּ  

וְתוֹרָה מִצְוָה בְּ"נרֵ הוֹסָפָה עַל־ידְֵי – וּבִפְרָט לַגְּאֻלָּה,  
זֶּה וּבְאפֶֹן אוֹר" כָל וְיאִָיר יגִּיעַ שֶׁ בִיבָה. בְּ כָל – עַד הַסְּ בְּ  

שׁ וּמִיָּד וְתֵכֶף כֻּלוֹ. הָעוֹלָם לָּם הוֹלְכִים – מַמָּ לְאֶרֶץ כֻּ  
קֹּדֶשׁ, לַיםִ הַ קֹּדֶשׁ, עִיר לִירוּשָׁ קֹּדֶשׁ, לְהַר הַ לְבֵית הַ  
שׁ קְדָּ י(, הַמִּ לִישִׁ ים, וּלְקדֶֹשׁ )הַשְּׁ דָשִׁ נעְָרֵינוּ הַקֳּ וּבִזקְֵניֵנוּ בִּ  

בָניֵנוּ גּוֹ' וּבִבְנוֹתֵינוּ בְּ . 

[NOTE Summary:​
The Rebbe begins by reflecting on the divisions within the Jewish people and how each soul 
corresponds to one of the seven lights of the Menorah. He contrasts the five levels of Torah study 
(reflecting the "Five Books of Moses") with the seven levels of worldly engagement (aligned 
with the seven-branched Menorah), emphasizing that Torah is meant to illuminate not only 
spiritual realms but also the created world of seven days. Thus, Torah must operate both in the 
realm of holiness and within worldly existence. 

He explores the historical example of Polish Jewry, who once lived in relative peace and 
prosperity. Gentile leaders entrusted their property to Jews, recognizing a special mazal in 
them—particularly the “Moshe” spark in every Jew. The Jews, in turn, used these opportunities 
to serve G‑d in sacred and upright ways. This, the Rebbe teaches, models how even physical 
exile can be spiritually productive—if one remembers that exile is only temporary and not one’s 
true home. 

With special emphasis on our times—the "heels of the heels of Mashiach"—the Rebbe speaks of 
the final generation of exile as possessing the unique power to transform and elevate all 
preceding generations. This generation becomes the “first of redemption” precisely because of its 
“lowest” stature. Drawing strength from previous generations’ Torah and mitzvos, and especially 
from the leadership of the Rebbe Rayatz—who epitomized “loving all creatures and bringing 
them close to Torah”—our generation can ignite a flame that rises on its own. 

The Rebbe concludes with an impassioned call: “Immediately to teshuvah, immediately to 
redemption.” We’ve already completed all necessary preparations—even “polishing the buttons.” 
Now, it’s time to “stand ready, all of you” to receive Mashiach. In anticipation, we must increase 
in Torah, mitzvos, and light—so expansively that it fills our surroundings and the entire world. 

Practical Takeaway 
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1.​ Even the Lowest Holds the Key – Never underestimate your spiritual potential. This final 
generation—flawed though it may appear—holds the power to complete the redemption. 

2.​ Use Exile as a Platform – Even when you're in an “exile” state—physically or 
spiritually—you can use the setting to advance in holiness. Don’t wait for ideal 
conditions. 

3.​ Polish the Buttons—Then Go – The work has been done. Now it’s about joyful readiness. 
Every mitzvah and act of Torah shines light that brings Mashiach closer. 

4.​ Ignite Others – Like Aharon, seek to love and uplift others, especially those on the 
periphery. Outreach is not just a kindness—it’s essential preparation for Geulah. 

Chassidic Story​
In the winter of 1992, a young couple from Crown Heights moved to a remote city in Siberia to 
open a Chabad House. Their situation was extremely harsh—no mikvah, no kosher food supply, 
and only a handful of Jews. But every Motzei Shabbos, they would write a letter to the Rebbe, 
even though they knew it was unlikely to receive a reply due to his health at the time. 

One week, they wrote about a Jewish boy they had met in the local university. He was 
completely assimilated but agreed to attend a Shabbos dinner. During the meal, he became 
emotional hearing the Kiddush. He said he remembered his grandfather making the same sounds 
in his childhood. 

Two days later, the young couple received a response—one of the final communications ever to 
come directly from the Rebbe. It read: “Continue to ignite lamps. The flame will rise of its own.” 

This was a direct quote from the verse the Rebbe often emphasized: “Behaalotecha et 
ha’nerot”—when you raise up the lights. The Rebbe was telling them that every soul has a 
divine spark. Our job is to ignite it with Torah and love—and then watch it take off on its own. 

Source: Eyewitness account published in Beis Moshiach magazine, 1995. END NOTE] 
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